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I 0 Dr. Mead 


SIR, 


6—— 


Na Letter addreſſed to you the Beginning of this 
Year, I gave ſome Account of the ſeveral Edi- 
tions extant of THUaNus's Hiſtory, and of the 

Plan I had formed for a new Edition of it ; and I 

_ promiſed to lay before you, in another Letter, the 
particular Uſe that ſhould be made of the Collections 
which I was then procuring, chiefly from France, for 
improving that new Edition, I will now acquit my 
ſelt in ſome Meaſure, of that Promiſe ; in the beſt, 
that is, in the plaineſt, Manner, I can. 

I took Notice in my former, p. 2. that? the firſt E- 
dition of any Part of Thyanus's Hiſtory, was at Paris, 
© in Folio, by the Widow of Pariſſon in 1604. and 
having afterwards enumerated the ſeveral Editions prin- 
ted at Paris during the Life of the Author, I faid, 
p. 18. © That every ſucceſſive Edition there had fome 
* Alterations in it from the former. I am now to 
acquaint you, that the Reaſons which have at any 
Time been publickly given tor thoſe Alterations, were 
firſt inſerted in the Preface to Drouart's Edition in Duo- 
decimo, and afterwards repeated in the Preface to Rob, 
Stephens's Folio, viz. | 
HUTFUSCE operis auctorem non tantum 
orbis univerſi memorias cura pane ſupra modum anx1a 
ſollicitare oportuit verumetiam populorum externa- 
rumque gentium aures et judicia conſulere ; ac ſciſcitari, 
num diſcurrente multiplicis hiſtoria filo quædam exotts 
ca peregrino ſchemate obvoluta grawvibus officiis occupas 
tum ac ſepenumero aliud agere coaffum fefelliſſent, 
que ramen antequam opus ſuum poſteritati ſanciendum 
permitteret, ſagaciſſime requiri fuoque ordine digeri operæ 
pretium fore judicaret; itaque, quod olim eximium pingendi 
artificem factitaſſe narrant, unam et alteram editionem 
propoſuit, velut in pergula, tranfeuntibus, auſcultaturus 
ff que forte retractanda wel acrius pervidenda nota- 
rentur. Quippe hiſtoria, ** piffura, bono quidem in 
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(2) 
lumine collocanda eft ; ſed tanto probanda, quanto ad 
propoſitum exemplar, id eſt, veritatem, accedit..... Igitur 
infrunitas eorum voculas, qui rigidum hiſtorici tenorem 
ab inanibus aretalogi fabubi differre noluerunt aut neſci- 
verunt, vir intaminati candoris et incorruptæ fidei pro 
mihilo duxit. que vero ſapienter ab viris in exiſtimando 
prudentibus, quales ipſe etiam atque etiam rogat, ut 
in publica ſcriptione caſtiganda wel locupletanda operam 
navare porro nec ambitioſe pergant, animadverſa ſunt, 
ſedulo collegit : iiſque —probatis ac penſitatis r of 
concmnavit editionem locis aliquot inculcatam atque 
refectam; quam adeo ceteris poſthac uſpiam cudendis 
pro archetypo efſe velit, et vero jubeat ; præſertim 
quum a prioribus nihil variet, niſi qua locupletior auc- 
tiorque, aut qua etiam fortaſſe accuratior atque lima- 
tior. | 

This, I ſay, is all that has been communicated to 
the Publick by Thuanus, (or whoever elſe it was that 
wrote the ſaid Prefaces,) on this Subject of Alterations 
made in the ſeveral Editions of his Hiſtory printed at 
Paris. And what was thus communicated, was true: 
For, by ſeveral Letters of Thuanus to Men of Emi- 
nence and Men of Learning of divers Nations, and 
by many of their Anſwers, (which we have in M.S.) it 
appears, that Thuanus did ſollicit their Advice and Infor- 
mation, and follow them ſo far as he judged them right. 

One thing therefore that I have to ſet down, as an 
Improvement of the propoſed Edition of Thuanus, is, 
a Collection, in Order of Time, of all the Paſſages at 
large in ſuch Letters, printed or M.S., as do in any wiſe 
relate to Alcerations or Corrections of his Hiſtory, | 

But there were other Reaſons (concealed by the Wri- 
ter of the foreſaid Prefaces) that induced Thuanns to 
make ſome, and thoſe the principal, Alterations, in the 
firſt Part of his Hiſtory, 

M. Colomies, (whoſe Recommendation of Patiſſon's 
firſt Volume of uanus in Folio, is mentioned in my 
former p. 2.) juſt hints at, thoſe Reaſons. I will give you 
all he ſays on that Subject. [See his Bibliotheque choiſee, 
among the reſt of his Works collected by Fabricius 
and publiſhed together at Hamburg, in Quarto, 1709, 
p. 400. ] © Jac, Aug. Thuani Hiſtoriarum ſui Tem- 

* poris pars prima, Pariſ. apud Patiſſonium 1604. Fol. 
* Quelque edition que l'on ait de I'Hiſtoire de M. de 
45 hs 4 Toa, 


1 
* Thou, il faut y joindre ces dix-huit premiers livres 
© imprimez chez Patiſſon, à cauſe de certains endroits 


qui ne ſe rencontrent point dans les autres editions. 


© Pour en donner quelque gouſt au Lecteur, jen pro- 
© duirai ici un exemple. M. de Thou faiſant Bloge 
* d'Iſidore Clarius, Moine du Mont Caſſin, et enſuits 
© Eveſque de Foligni, qui mourut en reputation de 
© ſaintets, dit, que quadraginta horis ad deoſculatio- 
nem patuit, quod minime voluiſſet. Ces derniers mots 
© quod minime voluiſſet, ne ſe trouvent que dans 
c fedition de Patiſſon, qui pour de pareils traits ne fut 
pas fort bien receue a Rome. Voici ce ue nous en 
* aprend Villuſtre Pierre du Puy, (qui a eſte depuis Bi- 
© bliothecaire de fa Majeſte, conjointement avec M. de 
S. Sauveur ſon frere) dans une Lettre a Scaliger, de 
© Paris le 11 Janvier 1607, La premiere partie de 
* P Hiſtoire de M. de Thou a eu mille traverſes a Rome 
© de Seſchapper da la Cenſure. Mon frere (Ceft Chri- 
« ſtophle du Puy, qui eſt mort Chartreux) y 4 ſerw: 
M. de Thou comme ſon devoir Py obligeoit. M. le 
Card. du Perron, avec lequel il eſt maintenant, a 
© monſtre combien il Vu 
* Paffetionnoit grandement, ayant commande à ce Sci- 
© oppius de ſe taire, qui vouloit, au livre qu'il a fait 
© contre vous, eſcrire contre le dit Seigneur Preſident, 


© ſur ce qu'il love en ſon hiſtoire pluſſeurs grands Perſon- 


Go i. 


© nages, comme Phil. Melancthon, M. Caſaubon er au- 
© tres, Les Cardinaux Sforce et Seraphin ont auſſi fort 
© defendu ce livre. a 

M. Colomies had formed but a very obſcure and im- 

rfe& Notion from what M. du Pay ſays in the Paſ- 
age he quotes, (which Paſſage he might have told us he 
took from the Epiſtres a Monſ. de la Scala publiſhed 
by Reves at Harderwyck in 1624.:) And accordingly 
he has ſingled out an Example as he calls it, that is 
but a dark Proof of Patiſſon's Edition being (as he fee- 
bly expreſſes it) pas fort bien receiie à Rome; when 
indeed he might have found other Paſſages in that Edi- 
tion, much ſtronger, and more offenſive and galling 
to the Court of Rome, that were left out of the ſuc- 
ceeding Editions. 


The Writer of the Melanges de Hiſtoire et de Lit- 


terature, Which go under the Name of M. De Hgneul- 


Marille, 
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C43: 
Marville, tells us, in ſuch Terms as ſhew he only co- 
pied what Colomnes had ſaid many Years before him, 
that Chriſtophle du Puy rendit ſervice a Rome à M. 
de Thou, a V Occaſion de la premiere partie de fon 
Hiſtoire, que la Congregation de PIndice vouloit condam- 
ner et ranger au nombre des Livres Heretiques, p. 
254. Tom. I. dern. Ed. Paris. And the laſt Paris 
Edition of Morery's Dictionary, in 6 Vol. Fol. 1725. 
does but copy literally after De Vgneul- Marwille. Nor 
have I met with any other Author who purſues this 
Point to a further Explanation. | 

But we have a Collection of Letters of M. de Thou 
in M. S. chat are very explicit on this Subject: As 
they are alſo very inflru@tive, and exhibit a lively Image 
and Character of the Author and his Work, I am 

rſwaded, Sir, the following Specimen of them, tho' 
hm, will not be the leſs acceptable to you. 

Extratts of ſome of the Letters written by M. de Thou 

to M. Chr. du Puy, and others, at Rome, & c. 

To M. du Puy. 24 Fan. 1604. jo crois que 
* Monſeigneur le Cardinal [de Joyeuſe, with whom 
M. du Puy lived at that Time] aura reci mon 
* Hiſtoire, et qu'il en aura baille un exemplaire 
© a Monſeigneur le Cardinal 40ſt. Je ne doute 
point, qu'elle ne ſoit ſoigneuſement examinee, voire 
* uſque ad calumniam. Je vous prie de recueil- 
* lir diligemment ce que en apprendrez, et me le 
faire ſcavoir. Je vous prie d' aller ſaluer de ma 
part le Cardinal d' Out, et prendre gaide a ce qu'il 
vous dira de mon Hiſtoire, Je penſe bien qu'il m'en 
© ecrira, mais je ſerai bien aiſe de ſcavoir d'ailleurs 
ce que il vous en poura dire en priv. 

To M. du Puy. 25 Feb, 1604, © Je ne doute 
0 pown que Von n'y retrouve fort a redire par de- 
© Ia, principalement es endroits ou je parle des Papes 
Jules 2, Paul 3, Jules 3, ſur la fin du qua- 
* trieme Livre, et au commencement du ſuivant ; et 
auſſi de la Legation du Cardinal Caraff, et on il eſt 


fait meation de M. Charles Du Moulin. Mais j'ay 


© ecrit en France, et durant les troubles. Je vous prie 
de recueillir ſoigneuſement ce que vous en oirez dire; 
afin que s'il y a choſe en quoy je puiſſe ſatisfaire, la 
© verite et la dignite de la France sure,” aux Eſprits de 
« dela, je m'efforce de lour donner comentement en la 


pro- 
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« prochaine Edition qui ſe commence deja, —— I 
en a bien d' autres qui pour autres reſpects m'ont voulu 
abimer par deca : Mais ſa Majeſte m'a defendu juſques 
© icy; et par Papprobation publique qu'elle a faite de 
Oeuvre, a fait ceſſer les clameurs te beaucoup de 
malveillans. 

To Card. de Joyeuſe. — Feb. 1604. II y a 
© deux endroits que je n'ay eu loiſir de coniſiderer 
8 22 Poeuvre du tout imprimè : l'un ſur la fin 
du quatrieme livre, et l'autre ſur le commence- 
ment du ſuivant, que je voudrois en eſtre retran- 
ches; et de — Ag ce qui y eſt. dict et ef- 
crit indictum et non ſcriptum volo, touchant les 
P. P. Paul 3. et Jules 3; car encores que 
cela ſoit pris des eſcrits lors divulgues en Italie, 
toutesfois je reconnois que la memoire en doit eſtre 
ſobreinent refrainte pour la reverence du S. S. en la- 
quelle j'ai tousjours veſcu et veux mourir, eſtimant 
que les moeurs ne nous doivent jamais empeſcher de 
rendre l'obeiſſance que nous y devons pour la doc- 
trine et la diſcipline. Cela ſoit dit, s'il vous plaift, 
non ſeulement pour ces deux lieux, mais pour autres 
auſſi ſi aucuns ſe trouvent. J'eſpere en la prochaine 
Edition, qui eſt ja ſur la preſſe, ſatistaire a ce que 
l'on pourroit requerir en cela. 

To M. du Puy. 3 April, 1604. La nouvelle 
de la mort de Monſeigneur le Cardinal d' Oſar 
eſt arrive icy, laquelle a fort trouble cette Cour, 
S. M. en a porte un grand Regret, comme ayant 
perdu un Serviteur et Miniſtre tres „ e En 
mon particulier, Yay perdu un amy fingulier, —_ 
Quant à migravit ad meliorem vitam, je ne me 
ſouviens pas de Vavoir dit de Sectaires manifeſtes, et 
faiſant profeſſion de la Theologie: Peutetre que ce- 
la ſe poura trouver etre dit de quelque Allemand ex- 
cellent es autres Sciences, et qui paraventure etoit 
$ Proteſtant, ce que je n'ay conſiderè lorſque Jay ainſi 

parle de ſon deces. D'ailleurs la Charité Chretienne 
nous oblige d'eſperer meme, de ceux qui ne ſont 
Hereſiarques, et qui nes de Peres Sectaires prom. 
en tant de lieux ou ce mal a pris pied, en leur Er. 
reur faire leur Salut. Je n'en A en Theologien, 
ains en homme qui a compaſſion de Phomme, et 
qui par les loix du tems et du Royaume, eſt oblige 
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© 2 vivre avec les hommes. On travaille deja 
© a la ſeconde edition de mon hiſtoire; de laquelle je 
© ne faudray a vous envoier la premiere partie, qui ſe. 
© ra en plus commode forme, c'eſt a dire en 8vo; il 
© y aura 2 choſe de change, ou plutot adouci : 
Car de dire autrement les choſes qu'elles ne ſont, ou 
* diflimuler lachement la verite, jen ferois Conſcience. 
To M. du Puy. Nov. 14, 1604. L'on offenſe 

© de ce qui eſt ecrit du Conclave de Jules 3. Sur 
© ce je vous prie de prendre garde que Ion ne 
«© Sarrete a la premiere Edition in Folio, de laquelle 
il y eut peu d"exemplaires imprimes, en mon ab. 
© ſence, ou occupe ailleurs, tellement que je ne pus 
© yaquer a les revoir, et que ce qui fut lors im- 
« prime du dit Conclave, etoit en la Copie traſsc; 
© mais les Libraires ne laiſſerent de le mettre: Et pour 
preuve de cela vous prendre garde, qu'en la ſeconde 
Edition il n'y a un ſeul mot du dit Conclave, ains 
© ſeulement eſt fait mention de Vindigne choix qui fut 
© fait du Cardinal de Monte, choſe trop notoire non 
© ſeulement a Rome, mais par tout le monde, pour pou- 
voir etre omiſe. Cela ſervira d'ayertiflement a celuy 
© qui a charge de revoir le Livre, de diſtinguer les deux 
Editions, et s' attacher ſeulement a la ſeconde. [ What 
Thuanus ſays here of Patiſſon's Edition having been 
printed en ſon abſence, ou occupe ailleurs, &c, was the 
genuine Tiuth. For when his Dedication to K. Hen. 
IV. came to be printed, (which was after the reſt 
of that Volume had been worked off, and before it 
was publiſhed) he ſubjoined to that Dedication the 
following Advertiſement. Lectori. Hæc te Auctor ſcire 
vule, ipſo aut abſente, aut aliis negotiis occupato, hos li- 
bros magnim par tem editos, ita ut eos recognoſcere non 
potuerit: Itaque in nominibus et rebus ipſis, præter 
operarum errata, alicubi peccatum eſſe; que omnia 
corrigi et ſua et publice utilitatis interſit ; idque 
ut ab altera Editione 2 enixe rogat. Quant 
© 4 la Preface, elle a etẽ faite pour tout l Oeuvre; et pour 
ce que je ſavois que la facon moderee dont je parlois 
A des Proteſtans ſeroit mal interpretèe d'aucuns, je 
© me ſuis etendu des le Commencement ſur ce Sujet, 
pour m'excuſer, et rendre raiſon de tout I'Ocuvre,—. 
< Faites mettre en conſideration, que ceux de la 
© Maiſon de Bearbon tiennent ceite Hiſtoire 72 
* teas 


| (7) 
« faite pour montrer la Juſtice de leur Cauſe, contre 
ceux qui ont voulu entreprendre contre eux et leur 
© Maiſon pour le paſſe : Tellementque ſi I'onluy donne 
quelque atteinte, ils eſtimeront Vinjure faite a eux; 
* et que ceux qui Sen ſont plaint A tort par dec, 
© et. n'ont rien obtenu, auront fait faire par Rome, 
« par les Supports et Fayeurs qu'ils y. ont, tout ce 
qui sen enſuiyra. Ce qui renouyellera les playes 7 
* anciennes, et fera croire a ceux de Bourbon, que leurs 
* Ennemis ont plus de credit a Rome qu'eux. X 
To M. du Puy. 10 Feb. 1605, Speaking of Car- 
dinal Seraphin, he ſays, II conſiderera, $'il luy plait, 
en quel tems, et de quels tems j'ai ecris. Jay 
© etE tousjours Francois, et Serviteur des Rois et 
* de cewx de la Maiſon Royale, et non jamais 
Penſionaire ni partiſan d'autres. Tout ce qui 
© leur a et6 contraire, a etè contraire a mon affection. 
© Avec perte de mes biens, et au hazard de ma vie, 
je les ay ſuivi aux armes, et par tout ailleurs, du- 
rant ces calamiteuſes guerres. fe n'ai pourtant rien 
© donne a la grace ni a la haine en ecrivant l hiſtoire; 
mais j'ay ofc plus librement dire la verite, et en con- 
* ſerver la Memoire a la Poſterite, qu'un autre en 
6 * Penvie, aut obnoxjus, n' eut voulu faire. Je 
ne doute point que par dela je ne ſemble a beaucoup 
avoir trop librement, voire hardiment, ecrit en cer- 
© taines choſes; mais il a etE beſoin que pluſieurs 
© par deca aient eu cette meme hardiefle, et memes 
© Sentiments de l' Etat, pour conſerver IEtat et aider 
© a le preſerver du peril, ou ceut qui nous etoient 
© contraires Payoient mis. Dieu enfin a juge le diffe- 
rent; et la Juſtice de la Cauſe qui commenca a etre 
© connue des lors, c'eſt a dire il y a 45 ans, a etc de- 
© cidee et connue par Pheureux ſucces qu'il a pleu à 
© Dieu donner à ceux qui ont ſuivi l'ordre et les loix 
© du Royaume. ; | 
To M. du Puy. 20 Sept. 1605, © Je ne doute pas 
qu'il n'y ait beaucoup a redire, et prendrai tousjours 
8 te bonne part d'etre averti, comme je ai etc ja 
d' Angleterre etd' Allemagne; pourvu que ce ſoit ſans 
© conyice, et avec la meme Candeur que j'ai e- 
crit. Vous avez par-dela Meſſieurs les Car- 
© dinaux Seraphin et du Perron, qui peuvent Vavoir 
| ; B | VE. lite 
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« lie, auſquels vous pourez addreſſer, fi vous appre- 
* nez que le Maitre du Palais (in whoſe Name are 
publiſhed the Decrees, wy what Books are cenſu- 
red by the Congregation of the Inquiſitors) © yeuille 
* paſſer plus avant que la Liberte permiſe es Hiſtoires 
ne peut ſoufrir, i 
. To M. du Puy. 29 Novemb. 1605. Je crois 
* avoir ſatisfait en partie a ce que m'ecriviez, et 
fait des Ouyertures qui ſeront trouvees 'ratſonna- 
© bles; apres leſquelles fi on paſſe outre, je ſus de- 
libere de me ſoucier auſſi peu de ce qui sen enſuivra, 
* que je me ſuis montre equitable pour eviter une in- 
* juſte Cenſure. | | - 
To M. du Puy. 12 Feb. 1606. © Vous m'ecriviez 

7 que on ne toucheroit a la Preface (i. e. the De- 
© dication to King Henry IV.) ; ſeulement que 
fon eſtimoit que prematurement ſe faiſoit en'icelle 
© mention de I'Edit de Pacification (the famous E- 
dict of Nantes) d'autant que le tems netout en- 
© cores venu en cette premiere partie d'en parler; 
* a quoy je vous repond, que la Preface etoit faite 
pour tout VOeuyre, et pour excuſer d'autres 
* choſes que je prevoiois que cette premiere partie 
f Yon pourroit reprendre; comme les Eloges des 
© Hommes de Lettres, et principalement des Allemands, 
F deſquels la plus grande Part ſont Proteſtans; mais 
ce n' eſt ce que je recommande en eux, ains ſeulement 
I Erudition; ou bien fi jay parlè honorablement d' au- 
7 cuns Theologiens, comme Melanct hon, dont Pon Sof- 
© fenſe tant, ca etE pour remarquer ſa moderation 
telle que les Catholiques meme l'ont reconnu propre 
F ow une Conference et Reconciliation, .... II eſt 
© bien aiſe A ceux qui ſont loing du Peril de pronon- 
cer fi hardiment en telles choſes, et blamer ceux qui 
© embraſlent le repos, et le veulent perſuader a leurs 
© Concitoyens, Et cependant on eſt la Charité? n'a t- 
on point de pitie de 40 annces paſlces pleines de con- 
© tinuelles miſeres ? n'a. t· on point horreur de la perte 
des Pays Bas advenue par cette obſtiiation forcence? 
Nous pouvons etre ici bons Catholiques et obeiſſans 
7 quant a la Doctrine au S. S. fans tenir cette ſan- 
glante Propoſition, qu'il faille par la force et par les 
armes etablir la Religion. Voila pourquoy je ne 
* repentiray jamais d'en avoir dit en la place ou je fuis 
Ste. * ce 


1 

* ce, que j'en ai tousjours dit; moins de ce que j'en ai 
# ectit. —— Je ſuis reſolu d'attendre tout ce que l'on 
* youdra en ordonner, avec une patience chretienne, et 
* ennemie de toute diviſion ; mais qui ne cedera qu' a 
© la raiſon, | | 
'To Cardinal du Perron. 12 June 1606. Je 
© yous remercie tres humblement du temoignage qu'il 
vous a pla rendre de moi, et la vraye et juſte 
* raiſon qu il vous a plũ auſſi aporter de ce que je parle 
© ft moderement d'aucuns dont le nom ne peut etre en- 
* tendu qu' avec offenſe au lieu ou vous ets. Il y a 
difference de la religion, et de la doctrine hors la re- 
* ligion. Jay louè Vune, et paſle legerement l'autre, de 
5 peur de ole les loix ſous leſquelles nous vivons en 
* paix ; leſquelles fs tous ſont obligts de garder, et plus 
ceux qui ont etè emploies à les faire. ? | 
|| M. de Thou was the principal Perſon employed in 
ſettling the Edict of Nantes; concerning which he 
writes to Card, Sforza in the following Terms, in 
a Letter dated 14 July 1608. Pati —— 
que ce reſte du Roy Charles fuſt moins bien receu 
au lieu ou vous eſtes, pour le ſubject des confuſions 
© qui s'y voient, Mais il doit etre pardonne à ceux 
qui en ont ſenti ſi long temps depuis, et en ſentent 
© encoresle mal, d'en parler plus librement: mal, qui 
* ne ſe peut guerir que par une longue ſuite d'annces 
en pal, et par le reſtabliſſement inviolable de la 
foi publique. Je n'en dirai rien d'avantage, en 
© cores que j'y fois oblige, et pour la — 
de ce que j en ai eſcrit, et pour avoir . 
© ploye par S. M. au traicté de PEdi# dernief qui 
© Felt faict pour ce regard; encores que pour eviter 
l'envie j euſſe faict tout mon poſſible pour en 
eſtre excuſe, Vous, Monſeigneur, qui juges plus 

ſincerement de telles affaires, que ceux qui | 
nourris en la poudre des livres, me eres, Sil vous 
laiſt, en cela protecteur, et empeſcheres par votre 
bangs ja de moi experimentee, que l'innocence ne 
* ſoit opprimòèe de la calomnie, et ferez que la liberte 
© demeure à ceux qui ſont obliges de dire la verité.] 
Cardinal du Perron to M. de Thou; from Rome, 
12 July, 1606. Je ne puis, que je ne me ſente fort 
* oblige, aVoccaſion qui m'a donn ſujet de vous ſer - 
© vir, au faict de voſtre livre, puis que les remercie- 
ments, qu'il vous a pleu m'en rendre, par voſtre 
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lettre, ſont fi honorables, quꝰ ils meritent eux-meſmes 
mille remerciements. J'ai toute ma vie autant priſe 
et eſtime vos vertus, que perſonne du monde; mais 
* ceſte mienne eſtime, que je penſois eſtre au comble, 
et à la eime de fa fe@tion, a eſte encore beaucoup 
© augmentce, par le luſtre \ jay recogneu, que vos 
* Ecrits apportent à noſtre ſiecle. C'eſt pourquoy, jay 
© creu devoir, d'autant plus ayder a procurer, que le 
public en joiiifle, pleinement, et univerſellement. 
Ils ſont grandement honorez, par tout: mais j oſeray 
« dire, et Lo dirty yeritablement, qu'ils le ſont plus en 
Italie, de ceux qui les ont veus, qu'en aucun autre 
© lieu de ]'Europe. Meſſieurs les Cardinaux Aquitviva 
© Viſconti, Sforſe, et autres de ce College, qui ontIeſ- 
* prit eleye, par deſſus la portèe ordinaire des hommes, 
F ne ſe peuvent laſſer de les loüer, et celebrer, et de 
© les mettre au premier rang, apres Salluſte, Tacite, 
* et autres anciennes Jumieres de Phiſtoire Latine. Et 
i 3 =, avez-yous grand intereſt, que le vol de 

eur gloire, ne ſoit point raccourcy, et que les copies 
© S'en diſtribuent librement en ceſte Province, qui eſt 
© le plus reſonant, et replendiſſant Theatre du monde, 
© et où ils ſont receus et defirez, avec tant d'applau- 
diſſement. C'eſt choſe qui ſe fera, ſans beaucoup de 
mutation. Jen ay parle, par diverſes fois, au Pape, 
© luy repreſentant le merite de l œuuvre, et la condition 
* du temps, ou il a eſte Ecrit, aſcavoir, durant les der- 
© niers troubles, pendant leſquels, ceux qui aimoient la 
* conſervation de V'Eſtat, et en apprehendoient la ru- 
© ine, qui eſtoit toute proche et imminente, tendoient 
* pluſtoſt a maintenir en union, les eſprits qui affec- 
* tionnoient la defenſe commune de leur patrie, quia 
* les aigrir et diviſer, par toucher lors ſeverement, les 
? ulceres de la Religion. Sa Sainctetè m'a monſtre, 
d'en faire le cas qu'il convient, et de deſirer que l'on 
y procede, avec toute la douceur, reſpect, et diſcre- 
f tion, dont ſont dignes les vertus et qualitez dePoeuvre, 
f et de Vautheur. De maniere que je croy, que l'une 
des bonnes fortunes de voſtre livre, aura efte ce peu 
r dioppoſition, quiil a trouyce au commencement + 
* d'autant que ceſt obſtacle aura ſervy A le faire vox, 
© eſtimer, et admirer par decà, eta faire deſirer, comme 
f Von fait aveg impatience, que le troiſſeme Tome 
f ſorte bien toſt en lumiere, { He means, by troificme, 
that Part which follows the Drouarts firſt two Vo- 

fumes in d., Altos hs 
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Among our M. S. Collections are Letters from other 
Cardinals to M. de Thon; but it is not neceſſary to 


fell the Specimen I am giving you, with any Ex- 
tracts of them. | 


M. de Thou to M. du oo We Aug, 1606 


0 Je vous 
« priederemercier M. le Card. du Perron de la lettre qu'il 


m'a ecrite, en laquelle il ajoute a ceux que m'a- 
© viez averti qui me faiſojent Phonneur de ne de- 


© fayorizer mon travail, le Cardinal Aquaviva, Je 


© loue Dieu, fi en oeuvre entrepris pour le public je 
* way pu plaire A tous, au moins que je n'ay deplia a 
ceux deſquels la grandeur d'eſprit, conjointe a la 5 plen- 
deur de la race, peut mieux juger de telles choſes, 
que le commun des eſprits eleyes en bas lieux, s 
qu* erudition que par etude ils ayent aquiſe; c'eſt a 
ceux la que j'apelleray, quand les autres me condam- 
neront. Mais la poſteritè en donnera le jugement 
definitif. 
To Card, du Perron, 22 Aug. 1607. * Je way 
point de paroles ſuffiſantes pour exprimer I'obliga 
tion que je vous ſens ayoir, pour ayoir youlu de telle 
affection prendre ma cauſe contre ceux 2 echauffoi- 
e 


ent affaire ſur des memoires enyoyes de ce lieu; je 


rite et intention. Mon innocence et ma con- 
ſcience me conſolent, et me fortifient contre tous ces 
artifices, apuyces ſur la bonne yolonte de ceux qui 
me connoiſſent au dedans, comme vous. Je recon- 
nois que le tems auquel j'ay ecrit, et ma liberte na- 
turelle, me peuvent avoir quelquefois emporte, mais 
ans haine, dont j appelle Dieu a temoin, et moins a- 
© vec mepris de ce que je dois venerer. Vous ſavez 
© que je n'ay jamais vacille en Ja Religion de mes 
© Peres, c'eſt a dire en la Catholique, en laquelle je veux 
vivre et mourir; mais j ay parle librement de ceux 
* qui ſe ſervoient de la Religion pour en faire une 
Cape a PEſpagnol, et couvrir leur ambition. Je ne 
© pouvois louer les vertus, ſans noter par reflexion les 
* vices. Je nay touche par cela, ni entendu en rien 
© toucher, la reverence du lieu et des perſonnes; 707 
loca, ſed mores ſcriptis vexavi, — Toutesfois, d'au- 
# tant que je dois plus à autruy qu'a moimeme, je ne 
4 

. 


qu avec ce peu de mutation que vous dites, I'oeuvrg 


laiſſe à votre prudence à examiner avec quelle cha- 


refuſe d' etre admoneſté et recevoir les avertiſſe- 
mens qu'il vous plaira en particulier me donner, afin 
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+ puiſſe etre lu par tout. Cependant Jai pris la har. 
© diefſe de vous bean quelques exermplaires de la 
” ſeconde partie, pour les faire voir à qui des Melſeig- 
4 


© neurs les Cardinaux vous trouverez a propos, 11 

* poura trouver quelques particularites touchant nos 
droits qui pouront deplaire; & toutesſois ecfivant 
© Phiſtoire du tems, je n'ai pu omettre ces choſes pub- 
© liques. ——— Vous qui eres ne Frangors, et avez 


cela: Mais je crains fort que ceux * ignorent nos 


« perſonne. 9 | 

To M. du Puy. 15 Sept. 16079, * L'on parle ici 
© que Monſeig, le Card, du Perron veut changer d'air; 
faites en ſorte devant ſon partement que mon afaire 
© ſoir miſe en tel etat, que les brouillons ne puiſſent 
© ha traverſer. . 8 

About the Time you ſee this laſt Letter is dated, viz. 
in September 1607, Cardinal du Perron left Rome, ta- 
king with him M. Chr. du Puy, and returned to Paris. 

Tho' the Extracts you have read may ſeem large, 
yet remember, Sir, they are but Extracts; and be aſſu- 
red that when the Letters are printed intire, as they 
ſhall be, (with ſeveral others on the ſame Subject, of 
which it was unneceflary to give Extrafts here) you will 
find many other excellent Things in them. 

You will be pleaſed to recollect, that the Let- 
ter from Pet. du Puy to Joſ. Scaliger, quoted by Colo- 
mies, is dated 11 Jan, 1607. when, and for ſome 
Months after (as appears by the foregoing Extracts) Per. 
au Pay might truly ſay que ſon Frere avoit ſerui M. 
de Thou, But here it muſt be obſerved, that the Re- 
preſentations and good Offices which Card. du Perron 
and Chr. du Puy, and ſome Cardinals their Friends, had 
ſo long interpoſed in favour of Thuanus, did in the end 
prove all ineffectual: For in 1609 his Hiſtory was 
condemned by the Court of Rome. The following 
Paſſages of a Letter from Thuanus to the famous Pre- 
ſident Jeannin, dated prid. Kal. Apr. 1611, added to 
the Extracts of Letters which you have juſt been read- - 
ing, ſets this whole Affair in ſufficient Light. g . 
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. © Publicaa prima. parte [Hiltoris mee] immane 
quam commoti ſunt plerique five invidi, ſive factioſi, 
« qui mox Proceres quoſdam, qui per ſe in talibus re- 
c — nihil vident, per calumnias artificioſe confictas, ut 
ſcis, in me concitaverunt, remque & veſtigio Romam 
detulerunt, et autore maligne exagitato, facile peryi- 
* cerunt, ut morol illi cenſores, omnia mea ſiniſtre in- 
* texpretarentur, et prxjudicio perſonæ opus integrum, 
* cujus ne tertiam quidem partem legerant, præcipitato 
ordinę damnarent,— Rex cauſam meam initio quide 

* tuebatur, quency proceres in aula infeſtos habui. 
Sed r paulatim ipſe eorundem aſtu infractus eſt ; cog- 
* nitoque Rome per emiſſarios labare regem, poſt /, 
* ſati etSerafini Cardinalium mihi amiciſſimorum obi- 
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tum, et illuſtriſſimi Perronii ex urbe diſceſſum, ictus 
« poſtremo in me directus eſt, qui facile yitari potuit, 
« fi qui circa regem. erant, rantz injuriz: ſeyſur ad fe 
© ac regni nen pertinere, vel minima ſignificati- 
one pre ſe tuliſſent. — Ita in aula omni ſpe 
© deſtitutus,facile Romz oppreſſus ſum; ubi hc duo tela 
© ſimul in me ab emiſfarii conjecta ſunt, edi#; videlicet 
© in proteſtantium gratiam facti procuratum negotium, 
et uſurpata in propugnandis regni juribus ac ſcriben- 
© d4 Hiſtorid libertas cælo Romano hodie non ferenda, 
© quz cenſuram illam in me decretam poſtremo matu- 
« raverunt. 

Thuanus tells the Preſident Jeannin, Rex cauſam 
meam initio quidem tuebatur, quamdiu proceres in aulg 
infeſtos habui : And I beg Leave to detain you a little 
longer upon this Subject, to ſhew you how candidly 
and dutifully our Author ſubmitted his Work to that 
Prince's Judgement, and how fairly and honourably 
he AD, his Approbation and Protection of it. 

In his Dedication, after having complimented the 
King upon his reſtoring the Peace of the Kingdom, and 

iving its Laws their due Force and Currency, he goes 
on in theſe honeſt Expreſſions, Tibi perſuade, mentem et 
animum et conſilium et ſententiam civitatis in legibus 
poſitam efſe, — atque adeo magiſtratus et judices 
legum miniſtros et interpretes eſſe; denique nos omneis 
Legum ſervos eſſe, ut liberi eſſe poſſimus. And then he 
proceeds thus: Hujus Libertatis te vie conſeguendæ 
ſpe fretus, ejuſdemque per te recuperate poſtea bene ficio 
uſus, in media rerum confuſione, et poſt ſedatas tur- 
| as, 
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bas, hiſtoriam hujus evi ſcripſs ; cujus primam partem 
nume publici juris ſacio, yr auguſtiſſimo 'nomini do 
auſſi 


dedicoque, juftiſſimis de cauſſis que et me et rem ipſam 

cant. Dignitatem meam a deceſſore tuo beate me- 
moriæ Principe inchoatam, à te in majus provectam, 
ingratus im ni meminerim, Cumque in caſtris et in 
aula aſſiduus eſſem, pleriſque magnis negotiis a te præ- 
poſitus ſum, ex quorum tractatione magnam mihi mul- 
tarum rerum, que ad id, quod pre manibus eft,require- 
bantur, notitiam comparawvi : 1dque conſecutus ſum il. 
luſtrium virorum, qui in aula conſenuerant, familiari- 
tate, ut que de rebus noſtris per. libros ſparſim et in- 
certis auttoribus vulgata fuerant, ad veritatis normam 
diligenter exigerem ; in eoque ſtuium meum, quamdiu 


in tuo comitatu fur, inter publica negotia exercui, donec 


in hoc ergaſtulum forenſe me neceſſitas muneris compulir, 
Nec vero heri aut nudiuſtertius tibi notus ſum ; jamque 
wiginti dus anni elapſi ſunt, ex quo cum delegatis ex 


ampliſimo ordine ſenatoribus in Aquitaniam a rege 


miſſus cum ad te profectus eſſem, ſummam erga me hu- 
manitatem ac benivolentiam tuam expertus ſum; ab eo- 
que tempore fiduciam cepi, ingenii noftri fructus, f# qui 
olim a tenuitate ejus proficiſci poſſent, non, omnino tibi 
ingratos futuros, Præter hanc alia juſtior cauſſa ſub- 
eſt, cur tibi hanc hiſtoriam inſcribi oportuerit; quod vi- 
delicet perieuloſæ plenum opus aleæ aggredienti, prævali- 
do ad verſus malivolorum obtrectationes patrocinio opus 
erat, et peracri illo judicio tuo, quo res gerendas diſponis, 
ad exammanaam rerum geſtarum veritatem. hujus cen- 
ſure, ut debeo, ſtare decrevi, five ad cetera edenda auc- 
tor fueris, five ad hanc ipſam partem premendam; que 
non tam editur, quam velut univerſi operis ſpecimen 
nunc tibi ſpectanda proponitur, e de ea ſtatue- 
ris juſſeriſve, pro divine vocis oraculo mihi erit. 

If. Caſaubon gives a more particular Account of this 
Proceeding, and. of its Effect. It is in a Letter to 


Lipſius, dated from Paris, xii Kal. Apr. 1604. 


(printed in Burmanni Sylloge Epiſtolarum a viris illuſ- 
tribus ſcriptarum Vol. 1. p. 379.) viz. Thuani hiſtoria 
pauciſſimis exemplis edita 2 non tam ut publicaretur, 
quam ut regi offerretur, voluntate illus caſura aut 
ſtatura. neque gnim ambitione impulſus vir ſummus 
ad eam ſcriptionem acceſit. Itaque velut periculi fa- 
ciendi cauſſa, edi ſais ſumptibus pauca exemplaria cura- 
vit. Nunc, cum Rex mag nus patrocinium ſuum illi _ 
| | X 


lee detuli [ ( 15 ) | 
lit, prælo iterum ſubjeta eft a typographic. 
1 Of 8 Aer of Thuanus's ider b 2 
enr „we have (among others) this peculiar Proof 
in pu MS. Collections, 922 | ) OP 
Extrait d'une Lettre du Roy à M. de Bethune, ſor 
Ambaſſadeur à Rome, du 4 May, 1604. 

© Quandle Nonce m'a parls et fait plainte du Livre 
© du Preſident de Thou, il a cogneu le deplaiſir que j'en 
© ai receu, et comme j ai commandè le cours et la vente 
© iceluy, qui a été faite. 

We have alſo among our MSS. ſufficient Proof that 
M. de Villeroy Secretary of State, (a Man, for the teſt, 
of eminent Abilities in his Station) was one of thoſe 
Proceres in Aula, quorum aſtu Rex ipſe paulatim infrac- 
tus eft, as Thuanus expreſſes it; whom I take to have 
had that Secretary chiefly in his Eye, when he ſays the 
Blow he received from the Court of Rome facile witari 
potuit, fi qui circa regem erant, tantæ injuriæ ſenſum 
ad fe ac regni dignitatem pertinere, vel minima ſigni> 
Feat ione pre ſe tuliſſent. 

Extrait d'une Lettre de M. de Villeroy à M. de Be- 
thune Ambaſſadeur à Rome, 5 May, 1605, | 

Je croi que M. le Preſident ds Thou eft marri d'a- 
voir public ſon livre, et qu'il ne $'y engageroit ff 
avant il eſtoit à recommencer : mais il faut manier 
© ce fait doucement pour apporter quelque remede, qui 
© ne peuſt eſtre autre a mon avis, que den empe ſcher la 
re. impreſſion; car pour Pamender et corriger, il fau- 
© droit changer une grande partie d'iceluy; choſe difficile 
© de faire. Je lui en ai parle par le commandement 
de ſa Majeſte, Il m'a aſſure qu'il ſera le premier à 
© tenir Ia main qu'il ſoit enſeveli, et qu'il ne Sen parle 
© plus; non qu'il eſtime avoir failli a Vhiſtoire, ne qu'il 
* ſe veuille dedire de ſes opinions en ce qui concerne 
fla Religion; mais parce qu'il ne veut faire choſe qui 
« deſagree a ſa Majeſte, et porte prejudice à ſon Service. 

M. de Villeroy, you ſee, Sir, comes to Thuanus from 
the King, with a Propoſition framed 2 ſon avis, and 
no Doubt ſuggeſted by him to his Majeſty, viz. that 
he ſhould empeſcher la re-impreſſion de ſon Hiſtoire ; I 
fay *tis plain what the Propoſition was, by Thuanus's 
Anſwer, qu'il ſera le premier a tenir la main qu'il ſoit 
enſeveli, et qu'il ne Sen parle plus, Now it was ve 
natural for a Perſon, ſo devoted to the King as Thu- 
anus Was, to make ſuch 2 Anſwer zit being no 2 
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than repeating the very ſame Compliment you have 
ſeen he —_—_ to the King in his Dedication, and 
for the very ſame Reaſon, viz. parce qu'il ne veut 
faire choſe qui deſagree a ſa Majeſte, et porte prejudice 
& ſon ſervice. But it was as natural for a Man qui 
n'eſtime avoir failli a P Hiſtoire, ne qui ſe veuille dedire 
de ſes Opinions en ce qui concerne la Religion, to apply 
M Perſon and by all the Friends he could make at 
Court, in a Point that touch'd as well his Conſcience 
as his Reputation, to prevail with the King to perſe- 
vere in the ſame Sentiments he had firſt entertained, of 
a Hiſtory that was indeed comme faite pour montrer la 
Juſtice de Ia Cauſe de Ia Maiſon de Bourbon. And 
to theſe St es Thuanus alludes, when he tells Cam. 
den (vid. my former Letter, p. 13.) Nos in eodem luc- 
tamur Ægeo; iidem æſtus, eædem procells ſuſque 
deque in ay org et brevia impellunt. 

Here Sir, beit obſerved to our Author's Honour, that 
he did not forbear publiſhing more of his Hiſtory, during 
thoſe Struggles, and while the King may be ſuppoſed to 
be fluctuating between the Party of the Leaguers and that 
ofthe true Frenchmen : Nor did he wait to be aſſured, whe- 
ther the Court of Rome would cenſure the firſt Part or not; 
but, notwithſtanding he appears by all his Letters to be 
very anxious to avoid by any honeſt Means the Papal 
Cenſure, yet while that Matter was in Agitation at 
Rome, he proceeded reſolutely to publiſh, by the Drou- 
arts, in Folio, ſo much of his Hiſtory as takes in the firft 
80 Books, (for ſo far their laſt Volume in Folio, which 
came out in 1609, extends.) In that Year it was that 
Thuanus could no longer maintain his Party againſt 
his Enemies at Court : Of this we may judge by a 
ſure Criterion; for from what Thuanus ſays above in 
his Letter to the Preſident Jeannin, we know the 
Court of Rome did not ſtrike h ir Blow, till they had 
Intelligence the King would acquieſce in it; and we 
know that Blow was not ſtruck till above two Years 
poſt diſceſſum Card, Perronii ex urbe, namely, not till 
the ↄth of Nov. 1609, that being the Date of the De- 
cree condemning Thuanus's Hiſtory. | 

Our Author ſtopt at the 8oth Book till the Year 1617, 
when he took a Reſolution (which he did not live to exe- 
cute) to publiſh the whole. The Reaſon for ſtopping ſo 
long as he did at the Soth Book, was not any Dread of the 
Court of Rome; but Regard to the Temper ofthe King- 
dom, and eſpecially of the Court, of France. For thus 

he 


(1) 


he writes to Cardinal Sforza, 14 July 1608. ad- 
* jouſterai (aux 57) encore 23 Livres, qui yont juſques 
© a Pannee 1584 incluſe, et juſqu'au commencement de 
© nos guerres et confuſions enragees, qui ont peu sen a 
* fallu renyerſe cet Eſtat. La il faudra arreſter le cours 
© de Vimpreſlion ; et garder les 45 Livres qui reſtent et 
© pourſuivent Phiſtoire juſques à Vannee 1601, ja du tout 
© acheyes il y a trois ans, pour un meilleur temps, 
© auque] il ſoit plus libre de penſer ce que Pon veut, et 
d'eſcrire ce que Von penſe. 

We have two M, S, Pieces, which appear tobe the 
Reports made by the Perſon to whoſe Examination 
the firſt Part of Thuanus's Hiſtory was referred, by 
the Congregation of Inquiſitors at Rome; they are as 
follows. | 

Cenſura in Jacobi Thuani hiſtoriam, Pariſi- 
enſis Editionis 1604. 
Tomi primi Errata. | 

© Prafatio locis aliquantulis corrigenda, ubi nimirum 
© in juſtam hereticorum punitionem invehitur, et liber- 
© tatem conſcientiæ concedendam ſignificat, atque con- 
ceſſam in regno Franciæ laudat. 

Then follows a Liſt of Paſſages in that Tome, 
which the Examiner propoſes ſhould be ex- 
punged. (Which Liſt ſhall be given intire in our 
Edition.) And then comes this Concluſion, 

De hoc autem libro, deque ejus authore, hoc cenſeo, 
© librum dignum efle qui penitus damnetur et aboleatur: 
gquippe qui locos tam crebros et tam forde peſtilentes 
© habeat, ut plane purgari non poſſit, quin hiſtoriæ ſen» 
© ſus mutilus, atque adeo inutilis reddatur. Autorem, 
© ob immane odium quod in Romanam ſedem, ejuſque 
© ſummos Pontifices identidem oſtendit, videri Calvi- 
© niftam ; atque ob id jure inter prime claſſis hæreticos 
© recenſendum. D. Anton, Caraciolus, 
| Secundi Tomi Cenſura. 

In hoc ſecundo Tomo ſæpe mordentur ſummi Pon- 
© tifices; et laudantur heretici non ſolum ob eruditionem, 
* (ed ob pietatem; paſſim quoque ſectas hæreticorum 
* appellat autor honorifico nomine Religionis. 

Then follows a Liſt of Paſſages propoſed to be ex- 
punged (which ſhall alſo be given intire in gur 
Edition) and then this Concluſion, 

© Et de hoc ſecundo Tomo idem judicium perfero ac 
de primo: Nam in hoc etiam Tomo Thuanus Conci- 
£ lium Tridentinum exagitat, ſummos Pontifices identi- 
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* dem taxat, bæreticos laudat, præcipuè Condæum, Na- 
f varrum, Mommorantium, ſeditionis Gallice authores, 
© et hæreticorum principes fautores. Conſulantur in- 
© terim illuſtriſſuni Perronus et Du Henry, qui ut reor au- 
© thorem hunc bene norunt; deque eo, an videlicet inter 
primæ claſſis hæreticos fit recenſendus, optime judi- 
f cabunt, D. Anton, Caraciolus. 

There is no Date to either of theſe Reports: But it 
appears probable by the End of the latter, that they 
were drawn up 3 Cardinal du Perron left Rome. 

1 muſt not omit to obſerve to you, that upon Peruſal 
I find the Paſſages which in theſe Reports are cenſu- 
red, are all in the two Volumes in 8vo printed by the 
Drouarts at Paris in 1604, I ſay they are all in that 
2d Edition of the firſt Part of the Hiſtory, which Thua- 
nus appears, by thoſe Extracts you have read of 
his Letters to M. du Puy, to think might have paſ- 
ſed unexceptionably, and uncenſured by the Court of 
Rome. So little did it avail him at that Court, a adoucir 
certains endroits, while he retained any Scruple de dire 
autrement les choſes qu*elles ne ſont, ou diſſimuler lache- 
ment la werite, 

The next Thing to be taken Notice of, is, that in the 
Decree of the Maſter of the Palace, dated 9 Nov. 1609, 
by which Thuanus's Hiſtory was declared to be con- 
demned, there is no particular Cauſe aſſigned for that 
Cenſure ; the —— only of Jacobi Auguſti Thu- 
ani Hiſtoriæ being inſerted in a Liſt among other Books 
which by. that Decree are termed pernicious, and are 
therefore forbidden to be read in any Language by the 
Faithful, The condemning of the whole Hiſtory, as 
well what was actually publiſhed, as what ſhould after- 
wards be publiſhed, by branding the general Title 
with a Mark of Cenſure, gave our Author Ground 
to reproach the Cenſors, as you have ſeen, Quod opus 
integrum, cujus ne tertiam quidem partem legerant, prae 
cipitato ordine damnarunt. One Obſervation more 1 
haye to make to you, Sir, upon this general Cenſure paſſed 
by the Court of Rome on Thuanus's Hiſtory; viz. In the 
Extracts I have given you of Letters from our Author 
to M. du Puy, that dated 12 Feb. 1606. begins thus, 
Vous mecrivies, que Pon ne toncheroit à la preface; 
now in the Fita Thuani, towards the End of the 5th 
Book, tlie Motiyes of the Leaguers, the devoted Crea- 
tures of the Court of Rome, to get him condemned, be- 
ing enumerated, the Concluſion is, that what inwardly 

wexed them moſt, and went to their Heart, was, his 
; | * ge- 
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general Preface (or Dedication) 2h they would not own 
it. Hinc Romz ſuggeſtum, ut indictd cauſa ſine conditi- 
one Thuani Hiſtoria cenſura notarentur, quarum tunc 
pars tantum edita fuerat, ſed cum præfatione illa, qua 
tantopere intra pectoris ſcrinium ringuntur, neque ta- 
men fatentur, _ 

The Decree, ſuch as it is, which I have ſaid was pub- 
liſhed at Rome, condemning Thuanus in general Terms, 
ſhall be inſerted in our Editzon ; And whereas the Drou- 
arts Edition in Folio of the firſt 80 Books of Thua- 
nus's Hiſtory was condemned by the Inquiſition in Spain, 
in 1640, and the Paſſages to be expunged out of that 
Edition, are all diſtinctly deſcribed in the Index expur- 
gatorius printed at Madrid in 1667, Folio; that Lift 
of Paſſages ſo condemned to be obliterated, ſhall be 
alſo inſerted. 

Here then I ſet down for another Improvement of 
our Edition, a Collection of Letters and Pieces ranged 
in Order of Time, relating to the cenſuring of Thua- 
nus's Hiſtory by the Court of Rowe. And this, Sir, I 
now confeſs to you, is one of the principal things I had in 
my Mind, when in my former, p. 19. 1 ſaid,, We will 
* (in our new Thuanus) give the Geneva Edition of 1620. 
© as the Text; and at the Foot of every Page ſhall ſtand 
© the different Readings (exhibiting the Omiſhons or In- 
« ſertions of Paſlages, and the Alterations of Senter- 
ces or Expreſſions, whenever the Senſe is thereby al- 
© tered) collected from the ſeveral Paris Editions; 
© viz, Patiſſon s Folio; and the Octavo, Folio, and Duode- 
© cimo of Drouart; diſtinguiſhing each from the other, 
For it is not to be doubted, but what I have been fo 
largely entertaining you with, and what I ſhall offer 
upon another Subject, will induce the Readers of our 
new Edition to be very attentive, even to the minuteſt 
of thoſe Alterations, 

As John Balaguier, Eſq, Secretary to his Excellency 
the Lord Carteret Lord Lieutenant of Ireland, has ſhewn 
his Inclination to promote our Edition, by communica- 
ting to me, by your Hands, the Variations he had taken 
the Pains to collect, upon his collating Patiſſon's firſt 
Volume with that of Geneva in 1620; (which Varia- 
tions will come of Courſe into our Edition, by our 
Plan of exhibiting on the ſame Page the Alterations 
in the ſeveral Editions ;) I take Pleaſure in acknow- 
ledging his Favour, 

You have ſeen, Sir, by the very firſt Letter which 
Thuanus wrote to M. du Puy, when he had ſent Pers 
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firſt Volume of his — to Rome, Qu'il ne doutoit 
point, qu'elle ne ſeroit ſoigneuſement examinee, voire 
© uſque ad calumniam. He had indeed been always 
perſuaded, that his Hiſtory, conſidering the Times 
of which he wrote, would raiſe him many and very 
powerful Enemies both at Home and Abroad; and 
therefore he had determined to forbear publiſhing it 
during his Life, and to leave it to Poſterity. But 
there are Paſſages in his Letters which ſhew why 
he changed this Reſolution. Writing to M. du Puy 
at Rome, Apr. 12, 1606. concerning his Hiſtory, he 
ſays, Je crois que je vous ay dit ou ecrit, que par force 
8 [avois donne au public, ce qui en etoit imprime ; 
* Cautant qu'il y en avoit une copie en Allemagne a - 


© moiderobee ab Amanuenſi Germano, incorrectè, et que 


© je craignois que Pon f. imprimat. He is yet more 
particular on this Subject, in his Letter to the Preſi- 
dent Jeannin in 1611. In opere mul- 
© tum progreſſus eram, cum ad me ex Germania re- 
ſeriptum eſt, extare prime partis —— quod ni 
præverterem, injuſſu meo propediem ederetur. Quod 
curioſitate Amanuenſis Germani acciderat, qui cum 
© meas Schedas deſcriberet, illud ſibi clam deſcriptum 
in Germaniam ſecum abſportaverat. Id cum mihi 
ſummè cayendum putarem, per amicos ut exemplum 
d reciperem ante omnia curavi; ſed eo tempore quo 
jam ſemel iterumve à curioſis item deſeriptum illud 
© fuiſſe vero ſimile fiebat. Itaque, nec ea cautione 
metu liberatus, tandem ipſe ſerio de editione coactus 


ſum cogitare. 


Thuanus being thus obliged to put his Hiſtory to the 
Preſs himſelf, took a generous Reſolution, for the Good 
of the Publick, not to conceal his Name; Nomen 
© meum (continues he to M. Jeannin) quod ſi licuiſſet, 
ſuppreſſum cupiebam, non ambitiosè apponi paſſus 
ſum ; ſed malui gratiz in aula, fortunarum domi, et 
© exiſtimationis foris, periculum facere, quam commit- 
tere ut quod ad publicam utilitatem et conſervandam 
rerum memoriam tanta cura ſcripſeram, prepoſtera 
ulla prudentia, fidem apud eos qui nunc ſunt et poſt 
erunt, amitteret, 

He had ſeveral Years before owned the like noble 
Sentiment to Cardinal Sforza, the very firſt Letter he 
wrote to him, which was 1 May, 1606, when his Hi. 
ſtory was under Examination at Rome. Lambition 
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* nem'a pouſſce à cela, et prevoiant l'envie que j aitixe · 
« rois ſur moi, j euſſe volontiers ſupprime mon nom, 
< Fil eut eſte loiſible: Mais craignant que cela rendroit 
la choſe ſuſpecte, j'ai mieux ayme ſacrifier mon nom 
© et ma fortune tout enſemble, que de faire rien 
en cela qui euſt peu diminuer la foi et la creance de 
© Phiſtoire, puiſqu? elle eſtoit faite pour ſeryir au pub- 
© lic, 

What Thuanus preſaged of ſuffering in his Fortunes 
by publiſhing avowedly his Hiſtory, came to paſs ſig- 
nally in 1611. The Caſe was this: M. Achilles de 
Harlay, who had married a Daughter of M. Chri/to- 
pher de Thou, ſucceeded him (on his Deceaſe in 
1582) in the Place of Premier Preſident of the Parlia- 
ment of Paris. Our Author Jac. Aug. de Thoy (Son 
of the ſaid Premier Preſident Chriſtopher) ſucceeded his 
Uncle Auguſtin de Thou (on his Deceaſe in 1595) in 
the Place of Preſident à Mortier. In 1611 M. de Har- 
lay being grown old and infirm, obtained Leave of 
Queen Mary de Medicis to diſpoſe of his Place to ſuch 
Perſonas he ſhould think fit, provided it were one who 
was not diſagreeable to her Majeſty. Our Author had 
previouſly agreed the Matter with M. de Harlay, who 
was not only his Brother in Law, but had a particular 
Eſteem and Kindneſs for him: And conſidering Thu- 
anus's long and uſeful] Services to the Crown; his 
near Affinity to M. de Harlay by Blood; his Nearneſs- 
to him by Place (as Preſident à Mortier) in which he 
had fat 16 Years; and his univerſally allowed Probity 
and Abilities for the Office; it was the general Expecta- 
tion that he would be accepted, preferably to all others ; 
and advanced (Hereditarily as it were) to a Poſt, in 
which his Father and Brother in Law had acquiited 
themſelves moſt worthily and laudably, as had his 
Grandfather and Uncle in that of Preſident 4 Mortier. 
But, in ſhort, the Party of the Leaguers was then 
grown all- powerful at Court; and by their Suggeſtions 
and Influence Thuanus was rejected, and M. de Ver- 
dun (firſt Preſident of the Parliament of Theulouſe) 
admitted into M. de Harlay's Place. 

Upon this Repulſe, Thuanus wrote an admirable 
Letter in Latin to the Preſident Jeannin, which we 
have already quoted upon other Heads, and which ſhall 
be inſerted intire in our Edition, In this Letter, ſpeaking 
of his Hiſtory, he ſays, Inter criminat;o9nes, tanquam 
* Pro 
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præcipua repulſe noſtræ Cauſa objicitur. He alſo inti- 
* — obſcurely, that the forementioned Secre- 
of State M. de Villeroy had in this Affair worked 


under- hand againſt him, Which brings to my Mind 
the Characters given in Winwood's Memorials of M. de 


Villeroy and of Thuanus, accidentally and without any 
Byaſs rowards either of them, many Years before this 
Tranſaction. 

Sir Henry Neville, in a Letter to Mr. Secretary Ce- 
cyl, dated Paris 7 Ang. 1599; ſays, © Since my coming 
© to this Towne I learn that there are certaine Jeſuits 
© com hither to the King from Rome, to intreate for 
© the reſtoring of their Order into France, which is a 
© Matter the Pope hath muche laboured, They were 
© preſented here unto him by the Pope's. Nuncio, and 
<- preſently brought out againe, and referred till his 
p Counſzil and he ſhould come together. M. de Ville- 
© roy is a great Fawvourer of their Reſtitution, but the 
© Court of Parliament is earneſt againſt them. And 
Sir R. Winwood, in a Letter to Mr. 3 Cecyll, 
dated 17 May 1601, writes, © Many conclude M. de 
© /illeroy's Service is ſomewhar ſuſpected with the 


King, eſpecially in this Particular of Rome; | he en- 


deavoured tho' in vain, to get his Son ſent Ambaſſa- 
dour to the Pope, ] ro which See (even ir Matters of 
© State) he hath ever ben accounted ſuperſtitiouſly 
affected. 

Vis not whether the Paſſage I am going to 
give you, does moſt Honour to Sir Ralph Winwood 
or to M. de Thos. 

Sir Ralph writing to Mr. Secretary Cecyll, 27 
Ap. 1601, tells him, That he had made a Viſit 
to the Preſident de Thou, (upon a particular Af. 
fair mentioned in the Letter,) and that he then 
took Occaſion, becauſe Queen Elizabeth's Proceed- 
ings in cutting off the Earl of Eſſex _ February 
before) and ſome of his Accomplices, had been ma- 


| liciouſly and falſely repreſented abroad, to ſay to 


the Preſident, © I underſtood what Mark he had in 
© Hand (viz. as he expreſſes himſelf in the former 
Part of his Letter, the making an univerſal Stoarie 
Of theſe later and preſent Times,) and offered to de- 
© liver. a particular Relation of this late Action, from 
© the fiſt Diſcoyery of the Treaſon. Praying him to 
© be perſwaded, That her Majeſtie held ſo much more 
© grievous the leaſt Touch to ber Honor, then any Vio- 


© lence that could be intended to her Perſon ; by owe 
* muc 
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much more durable the Memory of her Honor vu 
then the Life of her Perſon ; which ſhe knows to be 
mortall and to have End, when the Honor of her 
Name ſhall live and reign with the Age of Eternity. 
He accepted my Offer, and confeſſed he had projec- 
ted ſuch a Worke ; wherein he ſaid, So often as Oc- 
caſion ſhould be geven to ſpeak of her Majeſtie, 
© though he were neither her Servant nor her Pen- 
ſionarie, yet he wold fo ſpeake, with ſo much Reve- 
© rence and Devotion of Duety, ot as her Worth 
© doth deſerve, but as the Baſeneſs of his Pen might 
arrive to the Highth of ſo divine a Subject. This 
© Preſident is the worthieft Man this Town doth hold, 
and ſo reputed, both for his Sufficiency of Knowledge, 
and honeſt Integrity, 

I might add here, an Inſtance of the oppoſite Cha- 
racters of M. de Villeroy and M. de Thou, and of their 
different 3 in Points wherein the See of Rome 
was deeply intereſted, by reciting a Debate held before 
K. Henry IV. in 1599, touching the Reception in 
France of the Council of Trent ; on which Occaſion M. 
de Villeroy appeared exceeding warm and officious to ob- 
lige that See in an Affair of ſuch Importance to it, and 
urged the King vehemently to cauſe the ſaid Council to 
be received; and M. de Thou argued fo ſtrenuouſly, for 
the Conſtitution of the Kingdom, againſt the Recep- 
tion of that Council, that he prevailed with his Majeſty 
to deſiſt from attempting it. But referring to the 6th 
Book of the Vita Thuani, for an ample Account of 
that Debate, (by which it is viſible, Thuanus deſigned 
to leave a Mark upon M. de Villeroy and his Party) L 

ſs on to another Subject. 

And that is, the Exceptions taken by K. James J. 
to the Account Thuanus bad given in his Hiſtory of the 
Actions of his Mother Mary Queen of Scots. 

Aſſoon as Henry IV. to whom Thuanus dedicated 
his Hiſtory, had declared his Approbation of it, our Au- 
thor ſent that Volume printed by Patiſſon, to the 
French Ambafladour then at the Court of England, to 
be preſented by him to King James I. with a Letter, 
which is among our MSS. and which I will give you 
here intire. 

Sereniſſ. Augliæ, Scotiæ, & Hiberniæ Regi Jacobo. 

* Mirum tibi fortaſſe videbitur, Sereniff. Rex, quod 
ſacras occupationes tuas homo ignotus hoc tempore 
* interpellare auſus fuerim. Vittutum tuarum fama, 
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* quaſi novi folis fulgor exoriens, ſincera cum princi- 
pe noſtro amicitia, arcta Franco-Gallici et Anglo- 
© Scotici nominis hodie conjunctio, ſingularis tuus erga 
© litzeras & litteratos amor, & in omneis humanitas, ad- 
itum mihi ad M. J. patefecerunt, ſpemque dederunt, 
tore, ut hoc induſtriæ noſtre qualecunque munus, 
quod tibi per Comitem Bellomontium oratorem regi- 
um proxima mihi cognatione conjunctum ofterretur, 
benigne comiterque accipias. Id non inconſulto prin- 
cipe noſtro ſactum, immo ſuadente, ac jubente, atque 
in ſuper aadente, de tamtis rebus ſcriptum opus, niſi 
ip/e a me dicotum eſſet, tibi inſcribi debuiſſe. In eo 
multa bene, plura ſecus, noſtrorum & tuorum facta; 
ſed & ſalutarium præceptorum, quæ tu aureis ad om- 
nem æternitatem litteris exarando libro * conſignaſti, 
excmpla reperies: atque hæc apud te fatis; cætera ex 
opere ipſo exercitatiſſimi judicii prudentia, qua pluri- 
mum polles, obſervabis. D. O. M. oro, ut Chri- 
ſtianiſſ. regem ſuis, te tuis, ambos univerſo Chriſtiano 
orbi incolumeis quam diutiſſimè conſervet; atque ut 
animos veſtros ad colendam amicitiam novis offici- 
orum ac neceſſitudinum vinculis nuper devinxit, fic 
voluntates ac ſtudia ad ſarciendam eccleſiæ concor- 
diam mutuo conſenſu conſpirare faciat; ne potius in 
firmanda pace de finibus tuendis, quam de ipſius glo- 
ria amplificanda cogitalle yvideamiry- Vale, Sereniſſ. 
* Rex, meque eadem, qua cunctos tui amanteis proſe- 
« queris, benevolentia complecti non dedignare. Lu- 
* tetiz Pariſiorum, pridie Kal. Januar. 1603. 
T. M. Devotiſſimus, 
Jac. Aug. Thuanus. 
To this Letter K. James ſoon wrote an Anſwer him- 
ſelf, in which he condeſcends to treat Thuanus with 
great Cordiality and Ae of Sentiments, and with 
eculiar Marks of Kindneſs for his Perſon, and Appro- 
| 890598 of his Book. It is intire, as follows, 
A Monſieur de Thou Prefident au Parlement de Paris. 
* Monſieur le Preſident. Nous vous remercions tres 
affectueuſement des lettres que nous avez eſcrites, & 
du livre que nous avez envoie, dreſſé par voſtre la- 
beur. Tant par offerte de celuy cy, comme par le 
teſmoiznage de celles la, vous nous faites paroiſtre 
le reſpect et la bonne volonte que vous nous porte; 
leſquels nous recueillons et recognoiſſons de pareille 
* affection; 
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affection; et prenons en tres bonne part Vexhorta- 
tion que d'un coeur rond nous avez voulu faire, d 
embraſſer & nous employer a union de l'Egliſe, par 
* Peclaircifſement & compoſition des differents qui reg- 


* 
. 
4 


* nent en la Religion: A quoy nous vous pouvons aſ- 


ſeurer que nous ſommes et ſerons tousjours de nc- 
* ſtre part non ſeulement . diſpoſes, mais tres affectio- 
nes; & apporterons en toute occaſion à une fi bon- 
ne oeuvre tout ce qui dependra de nous: n'ayans ja- 
mais, Dieu mercie, eſte d'humeur ſectaire, n'y reſti's 
au bien de la Chreſtiente ; et deſirerions que tous 
princes et potentats fuſſent touches d'une meſine ir- 
clination et deſir en ceſt endroit, que nous ſommes, 
pour acheminer et mener une œuvre ſi digne & im- 
portante à quelque bonne concluſion, au ſoulas & 
repos uniyerſel de la Chreſtiente ; et convertir una- 
nimement nos differents contre l'ennemi commun. 
Pour voſtre livre, bien que nous n'ayons pas eu le loi- 
fir de le recognoiſtre encores qu'a demi, & bien le- 
© gerement ; nous y avons toutefois aſſex recognu votre 
ſuffiſance; & y avons gouſte au plaiſir & coutente- 
ment, tant pour l'amour au fiile que de la matiere ; 
ainſy que Monſieur PAmbaſladeur vous pourra teſ- 
moigner, auquel nous avons ingenuement declare ſur 
la lecture d'iceluy, le jugement que nous en faiſons 
et n'y a rien qui nous ait plus contente, que de vous y 
recognoiſtre 1 fidele obſervateur de ce que vous re- 
commande x par vos lettres, d'avoir banni de wos eſ- 
crits toute partialite, qui eſt le vice mortel & trop 
frequent de Phiſtoire, Ce qui nous croifsant Penvie de 
Voir le reſte & ſuitte de ce hel wurre de meſine fa- 
brique, ſelon la promeſſe que vous faites de vous vou- 
loir engager en ceſte peine; nous vous prions & ſom- 
mons auſſy, Fadjoulber & parfaire ce contentement a 
la curioſitè de vos amis: et de croire, Monſieur le 
Preſident, que perſonne ne ſera plus deſireux, et diſ- 
poſe a honnorer & recognoiſtre vos vertus, & vos 
© merites, que ſera 
Voſtre affetionne amy, 


Jaques R. 
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A noſtre Palais de Weſtmeſire 

le 4me Mars, 1603. 
Leaving Thuanus in this high Fayour with King 
James; I proceed, in Order of Time, to give ſuch an 
2 RE Account 


— 
1 


Dr 


S= 


OT Is 


— — 
— — — — 


_ _ — — 
.. ̃ — ̃ — * 
- — K —˙*¾ — ; — — 7 


(26) 


Account as I have been able to gather, from Books and 
MSS. of Thuanus's Correſpondence with Camden, and 
with J Caſaubon; on this Subject, chiefly, of Mary 
Queen of Scots. 

I thould be thought to be very deficient in this Ar- 
ticle, wherein the Learned of our Nation are peculiarly 
intereſted, if I did not take particular Notice of a 
Tradition that I have often heard formerly to Cam- 
den's Prejudice: And ſince it became publickly 
known that I was about an Edition of Thuanus, it 
has been repeated to me in Diſcourſe by Men emi- 
nent for Learning and Knowledge, as a Matter which 
they took for granted was, in ſome Degree or other, 
true, Were it only an oral Tradition, 1 ſhould be 
under great Difficulty in what Words to recite it: 
For you are ſenſible, Sir, that an oral Tradition 
is ſo liable to be varied, either in the Circumſtan- 
ces or the Terms, by every Reporter, that no cau- 
tious Man can well ſtate it upon Paper preciſely and 

ſitively : But happily I have found it in Print, 
in the late Biſhop Burvet's Pieces againſt M. Va- 
rillas, How early that Tradition took its Riſe, or 
whether it is mentioned by any Writer before the Bp. 
{I confeſs I cannot tell, If he had the Authority of 
any prior Author, I ſhould be glad he had quoted him. 

The Bp. (in his Reflections on the gth Book of the 
firſt Volume of Varillas's Hiſtory of Hereſies, prin- 
ted at Amſt. 1686 1290.) having mentioned Cam- 
den, p. 52. ſays his © -Hiſtory is writ with ſo much 
Judgment and Impartiality, that as it acquired the 
Author the Friendſhip and Eſteem of that emi- 
nent Hiſtorian M. de Thou ; ſo he after Cam- 
© den's Death publiſhed the Second Volume, from 
© the Manuſcript the Author ſent him. And in his De- 
fence of thoſe Reflections, in Reply to Yarillzs's Anſwer 
to them, (printed at Amſt. 1687, in 12220.) quoting Va- 
rillas,p. 57. he ſays, He (Yarillas) denies that Cam- 
den troubled Mr. de Thou with the Manuſcript of the 
© Second Part of his Hiſtory ; which was an Employ- 
ment below a Preſident 2 Mortier to be concerned 
in: And he adds, that he has often heard that Cam- 
den ſent his Manuſcript to Mr. du Puy, who took 
Care to print it: And then he reflects on Mr, de 
© Thou's Partiality in all thoſe Matters that related an 
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the Queen of Scots, and ſays, that King James ſpake 
ſo ſeverely to his Son upon it, that it threw him in- 
to a Sickneſs of three Months Continnance, To 


which the Bp. replies, p. 58. He obliges me here 
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to tell the Story of Camden's Manuſcript, more par- 
ticularly than I had thought neceſſary. Mr. de Thou 
having intended to make his Hiſtory general, entred 
into a Correſpondence with the Men over all Europe, 
that were moſt likely to inform him right: So he 
was in a great Correſpondence with Camden; and 
when Camden's firſt Volume appeared, he writ ſe- 
verely to him, finding that it was ſo different from 
what had paſt between them in Letters, chiefly with 
Relation to the Queen of Scots; upon which Cams 
den told him the Truth, that King James would needs 
reviſe it himſelf, and afterwaras put it in the Earl of 
Northampton's Hands, who was Brother to the Duke 
of Norfolk, that had been beheaded on that Queen's 
Account, and that many Things were ſtruck out, and 
many Things altered : This troubled Camden ex. 
treamly, who took Care that his Second Part ſhould 
not run the ſame Fate; and therefore he ſent it out 
of England, to that Great Man, that it might be 

rinted faithfully after his Death: This is well known 
in England; and the ſending the Second Part beyond 
Sea to a Foreigner, does very eaſily carry a Man to 
believe this to have been the true Reaſon of it. I 
do not indeed think, that a Preſident à Mortier 
went to the Cramoiſy's and the Barbin's of that 
Time, to ſell the Manuſcript, or to correct the Im- 
preſſion ; and if ſo worthy and ſo learned a Man as 
Mr. du Puy took Care to fee it faithfully printed, 


Mr. de Thou, as he did nothing unworthy of his Dig- 


nity in ven the Depoſitary of ſo valuable a Piece of 
Hiſtory, ſo he anſwered the Sacredneſs of the Truſt 
to the full, when he put it in his Kinſman's Hands. 
It is true, that King James reproached Mr. de Thou's 
Son for his Father's having copied Buchanan's In- 


vectives againſt his Mother; but Mr. de Thou had a 


very tender Heart, it this gave him a Sickneſs of 
three Months, | 2 
My Intention is not to give any Opinion cf my 


own of this Tradition. But letting it ſtand as Bp. 


Burnet has delivered it, I will, without the leaſt Byaſs 
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one Way or other, plainly and ſimply ſtate the Sub. 
tance and Tenour of what is come to my Hands of 
Thuanus's Correſpondence with Camden, and Caſau- 
bon ; in no other View than to ſhew of what Uſe their 
Letters will be in our Edition; leaving it to others 
to judge of the Tradition, as they find Cauſe, Only, as 
two Facts that are incorporated with this Tradition, are 
told abſolutely wrong; I will juſt mention here, That 
© Thuanus died Six Years before Camden, and there- 
fore could not publiſh the Second Volume of the 
Annales Elixabethæ after Camden's Deceaſe. And that » 
it was M. du Puy (not de Thou) whom Camden made 
the Depoſitary of his Second Volume, and this not 
© till 1620, which was three Years after Thuanus died. 
 Thuanus was made acquainted with Camden by the 
friendly Offices and Recommendation of Mr. Z//le, 
the Beginning of the Year 1605, The firſt Letter we 
have from Thuanus to Camden, is in the Collection of 
Letters to and from Camden, which Dr. Tho. Smith 

ot tranſcribed from the Originals in the Cotton Li- 
2 and publiſhed in 1691, 470. | 

Extract of a Letter from Thuanus to Camaen, dated 
from Paris 4 Eid. Febr. 1605, ex Syll. Camd. et illuſir. 
viror. Epiſt. p. 68. © Ago tibi gratias, vir doctiſſime, 
© pro tanta humanitate et egregia adeo mihi navata 

* opera. Vix ſperaveram, ut rogatus a me faceres, 
© quod fola D. Inſulani amiciſſimi mihi viri commen- 
6 1 feciſti. Quid enim ſum, ut ſeria tua ſtudia 
tantiſper remorer ? Camdenum in meis legendis jactu- 
ram bonarum horarum feciſſe? Tanto hominem ſibi 
ignotum beneficio devinxiſſe? Verum age, quando 
ita officioſus eſſe voluiſti, pro humanitate me inhuma- 
num amicum experierts, Velim idem præſtes in 
Scoticis, nam potes, quod in patria hiſtoria feciſti: 
nam vereor, ut aliqua in parte impegerim. Velim 
et ut mihi conſilium des, quomodosScotica anni ciꝰ. id. lxvi. 
(nam pars ea noſtrarum hiſtoriarum jam ſub prelo 
eſt) citra offenſionem, et tamen verè, exequi poſſim. 
Heic hæreo, jamdudum invidiam et odium noſtro- 
rum in aliis expertus; nec committere volo, ut im- 
prudentiæ apud vos arguar, aut quidquam denique 
teciſſe dicar, quo ſe læſum is meritò queri pollir, 
aqui me nuper literis ſuis diznatus, et ad cœætera, qua 
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© paricandore et veritatis ſtudio ad annum cid. id xcvi. per- 
© duxi, edenda hortatus eſt, Acerbius hac fortaſsè A 
* Buchanano ſcripta, et audio diſcipulum praceptori 


ob id ſuccenſere; et tamen quia geſta ſunt, citra fla- 


gitium diſſimulari non poſſunt. Scribe, et amico 
conſilii inopi tuum ne denega. Innuere verbo po- 


ſcripſeris, non ſolum pro conſilio ſed pro imperio 
erit. Proxima partis jam editæ editione cognoſces, 
quanti, uti debeo, monita tua fecerim, In Hiberni- 
cis veſtris plane peregrinus ſum, nec dum qui viderit, 
aut fando quicquam de iis acceperit, adhuc conveni. 
Pauca de illis, ut ſcis, ſcripta; et præter Stanihurſtum, 
et tabulas inſulæ nuper editas, et quod in tuà ad om- 
ne ævum victurà Britannia achecilli, nihil habui, un- 
de me inſtruere poſſem. Ultimum verò bellum qui 
ſcripſerit, adhuc vidi aut audivi neminem. Scire cu- 
pio de his, quæ habes, et quæ à tuis ſperare poſſum: 
de Tiroene Comite imprimis, cum quo vobis res ſuit, 
qua gente, origine, quibus clientelis ſubnixus, qui- 
bus moribus et ingenio fuerit, ut tantum bellum ad- 
verſus Sereniſſimam Reginam ſuſcipere in animum 
induxerit, et quibus tandem conditionibus cum eo 
ſuerit deciſum. Doleo neminem adhuc apud vos 
exſtitiſſe, qui res geſtas tantæ Heroinæ literis man- 
daverit. Sanè ſi ſcribendi facultas et ingenium tam 
nobili argumento dignum mihi eflet, fi otium, et in- 
terior retum veſtrarum notitia, {i documenta idonea 
ad id ſuppeterent, non alium quam me Præconem 
habuiſſet. Sed vereor, ne id arrogantiùs tibi dictum 
videatur, quod potius eximio meo in eam affectui 
e eſt. 
You ſee, Sir, Thuanus little thought (in 1605, ) that 
Camden was then compiling the Hiſtory of . 158 
Elizabeth, tho' Camden tells us at the Beginning of the 
Preface to the firſt Volume of his Annals, that the 
Great Lord Treaſurer Burghleigh put him upon com- 
ling that Hiſtory before the Year 1597. But you wall 
. urprized to . in the Sequel of their Correſpon- 
dence, that it was not till the Year 1612, and then by 
Accident, that Camden let Thuanus know he was upon 
that Hiſtory, and what Progreſs he had made in 
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Dr. Smith in the Preface to his Collection ſays, 
That he had made diligent Search apud noſtrates tor 
Camden's Anſwers to Thuanus's Leiters, but could 
not find any: And that being informed they were 
preſerved at Paris, he wrote thither to M. Thewenort 
for them: But whether his Letter went ſafe to Theve- 
not, or whether, if it did, Thevenot was cautious uf en- 
tring into any Correſpondence with him, becauſe it 
was then a Time of War between England and France; 
ſo it was, that he received no Anſwer from him; and 
therefore after ſome Months delaying on that Account 
the Publication of the Book, he publiſhed it without 
them. Now among our MSS. we have ſeveral An- 
ſwers to Thuanus, from Camden. 

Extract of a Letter from Camden to Thuanus, da- 
ted from London, 16. Kal. Mii 1605. e M. S. Ve- 
hementer me angit et ſollicitat, Vir Cl. quod literæ 
* tuz et Dni. Inſulani ad me 4 Eid. Febr. datæ, neſcio 
- fato, vel cujus incuria; ante Eid. Aprilis non 
int reddit, Interim hæc quæ magnitudo 
et vis amoris juſſit, ſcribenda putavi. In Scoticis 
jam impreſſis quid 1 non video, omni 
tamen opera et ſtudio præſto futurus ſum. Anno 
1566 cautè tibi incedendum eſt, inter Comitem 
Moravie, Hamiltonium, Reginam, Regem, et par- 
tium ſtudioſos; medio tutiſſime ibitur. Jacobus Comes 
Morawvie frater nothus Reginæ, et Hamiltonius Dux 
Caſtri Heraldi, Regnum plane atfectarunt; hic jure 
hereditario, utique cui Avia filia fuit Regis Jacobi II. 
ille elato animo neſcio quæ ſponſalia inter patrem 
et matrem ſomnians, natalium defectum ſpetioſo re- 
formatæ religionis obtentu, ſuis virtutibus et clien- 
telis ſupplere ſperavit; uterque Reginam & Gallia re- 
ducem in Cœlum tranſlatam libens lubenſque audi- 
ret; uterque ſua ſpe inflatus Reginam a nuptiis ar- 
cere ſategit; ſed imprimis nothus ille, qui malis ar- 
tibus Reginæ abdicationi et exilio viam præſtruxit, 
uſus Buchanano adminiſtro, (Archifollem ad Rebel- 
© lionem excitandam Rex nofter ſubinde yocat,) qui 
famoſis libellis Reginam inſectatus, quamplurima fal- 
© fa affincit; ut illi non temerè credas in iis quæ ad 
* Moravium et Reginam ſpectant, in ceteris fidem ut- 
© cunque mereatur. Regina juvencula, et nova reg- 
* nandi, rebus ſecundis luxuriavit; Rex juvenis, nullo 
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rerum uſu, credulus, pluma et folio levior, nec i pe 
ſibi conſulere, nec bene monenti parere novit, et cui 
* arcana tacere admodum grave. Unde et Re 328 


© tia excidit, et partium ſtudioſi illum inſidioſiſſimè 
tractarunt, et demum ſuſtulerunt. Regina noſtra Eli- 
© zabetha hæc ſpectavit, et ſæpius Scotam commiſerata 
eſt; ſed minus, quod titulum et inſignia Regni An- 
* gliz uſurpaverat, et in eam Pontificit apud nos ſpem 
repoſuerant omnem. Hæc quæ prudentiores et æ- 
* quiores apud nos propius a vero abeſſe credunt, 
Verbo innuo; tu tuo utere judicio et penicillo. In 
Hibernicis majorem lucem præbere fortaſſe potero. 
« [and accordingly in this Letter he gives Thuanus 4 
« ſuccintt yet clear Account of Tir-Owen, &c.] Dom, 
* Inſulanum, ad quem jam ſcribere per negotia 
© non licet, officioſiſſimè meo nomine ſalutes. 

By the Extracts you have read (of Thuanas's Letter 
to Camden, and Camden's Anſwer) it appears, that 
their Correſpondence began not long after the firſt 
Part of Thuanus's Hiſtory by Patiſſon in Fol. and 
the ſame Part by the Drouarts in 2 Vol. '8vo, 
had been ubliſned in 1604. I muſt likewiſe ob- 
obſerve, that the Pars ea hiſtoriarum Thuani, which 
took in the Year 1566, and which Thyuanus ſays was 
ſub prelo when he wrote his Letter, was the Second 
Volume in Folio, and the Third and Fourth Volumes 
in 8 vo. publiſhed by the Prouarts in 1606. 

Extract of a Letter from Camden to Thurnus, dated 
Lond. Kal. Juli; 1606. ex MS. Menſe Junio jam pre- 
© cipite relifti fuerunt Y. C. _ vicinum, dum forte 
domo aberam, partis primæ hiſtorĩarum tuarum to- 
© mi duo, ampliore et meliore quam qui vulgo pro- 
© ſtant charta, bene compacti, et ad me Gallicè inſcrip- 
© ti, ſed literæ plane nullæ. Unde vero eſſent, et cu- 
© juſnam tam propenſæ in me benevolentiæ yynuouve, 
© ſubinde ſerio cogitavi, ingenium animumque verſavi, 
© Bibliopolas Gallos apud nos percontando nihil com- 
peri; adeo ut A tua fuiſſe humanitate animum jam 
induxerim meum, et tibi omnino gratias quantas pol- 
ſum maximas agere, cui jure optimo debentur, cum 
© (x quocumque miſſi) revera a te ſint, utique tui in- 
«© oenii partus, et laboris fructus. Verum enum vero 
c Feri poteſt ut literæ quæ comitabantur interciderint, 
; L quoi 
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quod etiam male metuo ne meis quas ad te dede- 
ram ſuperiori anno acciderit: tuæ enim qua datæ 
* fuerunt IIII. Eid. Febr. cio. ioc. v. incuria vel inva- 
© letudine D. Fontani ante Eid. Aprilis redditæ non fu- 
© erunt, Quibus ſtatim reſpondi per Tabellionem, et 
© de rebus Scoticis et Hibernicis quæ petiiſti ad annum 
© cid D Ixvi. paulo fuſiùs. An perlatæ fuerint dubitavi, 
cum anno jam vertente et ampliùs a te nihil plane 4 
© literarum. Sin autem periiſſe intellexero et tibi u- 
© ſui fore, facile denuo deſcribantur, et damnum re- 
ſarciatur. Reliquas hiſtoria tua partes avidiſſimè ex- 
pectamus, ſupremam enim manum impoſuiſſe audi- 
© yumus. | 
Letter from Thuanus to Camden, dated Paris pridie 
Kal. Sextil. 1606, ex Syll. Camd. et illuſtr. viror. Epiſt. 
p. 73. Poſt longum ſilentium, V. doctiſſ. mito ad te, five 
excuſationis loco, ſi ve ad purgandam moram, ſecundum 
hiſtoriarum noſtrarum tomum; ſed valde vereor, ut 
temperamentum illud, de quo monueras, in rerum Sco- 
ticarum 2arratione ubique 3 Rem in omnt- 
um ore poſitam omnino præterire, quod libentifſime fe- 
ciſſem, fi licuiſſet, magna me invidiam apud vos de- 
precandi moleſtid nunc levatum ſentirem, Verum in 
opere ſuſcepto, nift officio deeſſe vellem, æquè mihi fin- 
gitioſum ſilentium, quam mendacium ipſum fuit vitan- 
dum. Quod fi igitur id ſeribi eportuit, quomodo aliter 
ſcribi potuerit, ſane non video. Nam criminis, quod 
ipſe palam admiſeris, culpam in alium ex ſuſpicione re- 
jicere, quid aliud eſt, quam reo pericliranti per calum- 
nioſas exceptiones patrocinium parare? In reo, in anci- 
pitis cauſe defenſore, quippe omnis expediendæ ſalutis 
honeſta ratio, id pays th fortaſſe mereat: at ve- 
ritatem profeſſo, ut alium culpd liberes, alium infamia 
onerare, nefas. Res ipſa loquitur. Nam demus, quod 
ab diverſa- tradentibus jactatur, Moravium ambitione 
ardentem ſcelerate regnum appetiiſſe: quod tamen con- 
ſtanter negant omnes fide digm Scoti, quoſcunque mi- 
hi alloqui contigit; etiam ii, quibus alic qui Moravius ob 
ö religionis cauſam ſumme inviſus erat; nam virum fuiſ- 
ſe aiebant extra religionis cauſam ab omni ambitione, 
avaritia, et in quenquam injuria alienuen; virtute, 
comitate, beneficentia, vitæ innocentid, freſtantem ; 
et qui niſi fuilſet, eos, qui tantoperè morruum exagitant, 
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Bodiè minimè rerum potituros fuiſſe, Sed demus illum, 


calcatd omni divini humanique juris religione, tantum 
animo ſcelus concepiſie, quo tandem conſultore et adju- 
tore ad rem exequendam uſus eſt? Primum omnium 
conſtat, nunquam ullas capitaliores mimicitias, quam 
inter Moravium et Botuelium exar/i/Se, At quis fibi 
perſuadeat, inter tam infeſtos de tanto ſcelere, qualis 
m regem conjuratio fuit, conſilia agitari poturſde ; aut 
ſperari, ut ſecretum, quod ad illam requirebatur, mter 
eos ſervaretur ? Deinde, quis credat, Moravium tantas 
cum Botuelo inimicitias exercentem, poſt patratum 
ſcelus, ſorori parricidæ in virum ducendi auforem 
fuiſte ? aut Reginam tam ſupino ingenio fingi poſde, ut 
fratri infameis juxta et periculoſas nuptias ſuadenti au- 
reis prebuerit ? Denique, cur Moravius poſt hac omnia 
Jponte in Galliam ſeceſſit, ſi ex his turbis commodum 
aliquod ſperare preſentia ſua potuit z aut cur poſtea re- 
wvocatus tantd fide, rege infunte, regnum adminiſtrawit, 
et adverſus Hamiltonios imbecillam ejus ætatem tuta- 
tus eſt, ſi per regis calamitatem regni occupandi ſpem 
conceperat ? Nam minus invidioſum et periculoſum illi 
erat cum Hamiltoniis, / rem perfeciſient, perduellibus, 
de imperio decertare, quam ſororis filium à matre reg- 
nique ordinibus tutelæ ſuæ commiſium opprimere. Poſt- 
remo, quid aliud queſo in cauſa fuiſse putas, cur 
Hamiltonii, qui tyrannidem adfefabant, in Moravii 
necem conſpiraverint, quam quod ſuperſtite tam ſtrenuo 
Regis infantis regnique vindice de ſucceſſu deſperarent ? 
Ex adverſo, apud animum tuum reputa familiarem pluſe 
quam oportuit reginæ, etiam ante parricidium, cum Bo- 
tuelio conſuctudinem; regis miſeri apertum poſt Rizii 
cædem odium, et ex eo contemptum; deinde poſt parri- 
cidium annitente Regina feſtinatum de Botuelit, qui 
non ſolim facti ſuſpectus, ſed ommum opinione quaſe 
convictus habebatur, innocentid judicium; moxque dif: 
ſolutas turpiter Botuelii cum Gordonia uxore nuptias, 
ut alas mox turpiores contraheret, Nam raptum il- 
tum quis non rideat ? aut non potius ex is, que memo- 
ravimus, neceſiario colligat, ingentis animi fæminam, 
niſi ſuopte ingenio et prevccupatd diu ante voluntate ad 
id fuiſget inducta, nunquam tam facile in illas nuptias 
fuite conſenſuram, aut eas poſtea tam artificioſis lite- 
ris apud nos excuſaturam ? verum hee tecum, et ſems- 
tis arbitris, Nam quenquam accuſare, aut ullius de- 
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fenſionem ſuſcipere, neque his brevibus literis ne- 
que toto opere noſtro inſtitui. Ab omni inſettatione 
et obtrectatione, ut mens, V * abeſt: et me pluri- 
ma orationis lenitate molliwiſſe, que alii acerbius ſerip- 
ſerant, ipſa lectione comperies. Rem, ut ex Scotorum, qui 
interfuerant, ſermonibus didici, ita literis mandavi; et 
ad eorum fi dem ſcripta a Buchanano expendi. De cæ- 
tero nigrum in candidum in cujuſquam gratiam con- 
vertere, neque animus ab initio fuit, neque nunc eſie 
debuit. Ttaqune enixis precibus, quantum poſSum, pro 
jure amicitiæ noſir.e à te conteudo, ut quoties in aula 
weſtra inter proceres, et in amicorum colloquiis, de me 
deque fide noſtra in ſcribenda hiſtoria mentio erit, to- 
ties horum argumentorum recorderis; efficiaſque, ut om- 
nes intelligant, me ſola muneris impoſiti neceſſitate co- 
attum, que de ea re ſcripſi, ſcripfiſie 3 nam alioqui fa- 
mæ gloriæque Anglo-Scotici nominis ex animo fa vere, 
et h.ec ipſa, que ſcripſi, ſepulta waluike, viſi jam 
ante publica fama et aliorum ſcriptis innotuiſdent, In- 
terim tibi ſummas gratias ago pro Hibernicarum rerum 
fragmento ad me miſo, quod ſuo loco inſertum vide- 
bis, Et quoniam te tam officioſum expertus ſum, roga- 
re non dubitabo, ut eandem diligentiam, quam antea 
non rogatus adbibuiſti, in his recenſendis adhibeas ; 
et me per literas, quantum tibi à Britannia tua, quam 
avidiſimè expetta;nus, otii ſupererit, amice ut feciſti 
Moneas, 

You ſee, Sir, very plainly, every Thing entire, that 
paſſed de rebus Scoticis between Thuanus and Cam- 
den, from the Beginning of their Correſpondence, 
to this Period of Time, Aug. 1606; wiz. to the Pub- 
lication of the ſecond Volume in Folio, and the Third 
and Fourth Volumes in 8vo. by the Drouarts; which 
Part of the Hiſtory, be pleaſed ro obſerve, begins 
with the Year 1561, and ends in the Year 1572. 
I defire you likewiſe to obſerve ſurther, that hitherto 
it does not appear that King James interpoſed at all in 
this Correſpondence. On the contrary, it does moſt 
manileſtly appear, by the Letter you have juſt now 
read, that ſuch Advice as you have ſeen Camaen 

ave in rebus Scoticis to Thuanus, the latter took ab- 

felmely to be Camden's private Sentiments. 
1 come next to give you an Extract ofa Letter in 1608 
from Thuanus to Camden, in Anſwer to one from Cam- 
den, dated in Nev, 1607 ; which Letter of Fes 
| | 0 
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fo dated, I muſt, with Regret, tell you, is not a 

our MSS; and yet there are among them thoſe very 
Animadrwerſiones in hiſtorias Thuani which Thuanus 
thanks him for in this Anſwer, (as is evident from one 
peculiar Paſſage in them, which not relating to the Mat- 
ter before us, is needleſs to mention here; but ſhall be 
ſet forth in our Edition.) In thoſe Animadyerſions there 
is nothing de rebus Scoticis: But, without Camaen's Let- 
ter, Thuanus's Anſwer alone, does of itſelf afford ſuch 
Matter for Obſervation, as I doubt not will give you 
full Satisfaction in the Subject we are conſidering, 
Extract of a Letter from Thuanus to Camden, dated 
Eid. April, 1608, ex Syll. Camd. et illuſtr. viror, Epiſt. 
p. 97. Has per manus D. Bongarſii accipies, viri 
mihi amiciſſimi, cujus nec opinata ad vos profectio ef. 
fecit, ut in reſpondendo ad tuas Novembri preterito 
datas ſim brevior, Ee mihi ſerius reddite fuerunt, 
quod excuſationis loco dico, ſi citius ad te non ſcripſe- 
rim. Ago gratias pro animadverſtonibus in noſtras hi- 
ſtorias ad me miſſis, que fidem faciunt, te legendis iis 
rempus impendere, inter tot meliores occupationes, mi- 
2ime grave duxiſſe. — Ad tuam Britanniam wenio, opus 
omni med predicatione majus, in quo fidem, diligentiam, 
judicium, et candorem ſimul licet admirari, quantum 
in nullo alio, qui fimile opus azgreſſus fit, In Hiberni- 
cis jam multum profeci, et porro me profefurum ſentio, 
ſi quando noviſſima noſira edentur; quod ter horum 
temporum, hoc eſt, hominum qui nunc ubique rerum 
potiuntur, iniquitatem vix ſpero. U tinam quæ veſtra 
* ſunt, et ad univerſam Britanniam ſpectant, pari com- 
« pendio et ſimplicitate ſeripſiſſes. Sic enim factum eſ- 
© ſet, ut temperamentum, quod in Scoticis a me quidam 
© fortalse ſunt deſideraturi, tuis veſtigiis inſiſtens, faci- 
ius ſecutus efſem ;et in veſtratium magnatum offenſio- 
nem, quam vitatam cupiebam, non incurriſſem. Sed 
© cum neminem haberem præter Buchananum, neceſſe 
mihi omnino fuit ſeriem illius tragic narrationis, per 
« alios eoſque religioni proteſtanttum minimè addictos 
* antea adprobatæ, petere : cæterum omni inſetatione o- 
miſſi. Nuanquam walde vereor, ne vel ſold ac nuda 
ment ione tam indigne cædis ii exacerbentur, qui aded 
Buchanano infeſti ſunt. Cæterum ita ſibi potentiores 
perſuadere debent, % omnia ſibi licere putant, licere 


quoque omnibus de ipſorum dittis Factiſque libere loquu 
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et ſcribere. Et wer? generoſe Maximilianus II. Tmpe- 
rator, cui cum literæ Lazari Schuendii er Joannis Cra- 
tonis qui in ejus comitatu in ſumma auctoritate erant, 
ab Auguſto Saxone ſeptemwiro interceptæ oſtenderentur, 
quibus illi mird libertate de ipſius moribus ac totius 
Aulæ Cæſareæ ingenio loqucbantur, penſitatis diu illis 
hoc unum reſpondit, ut vivimus, ita de nobis præſens 
ac futura ætas ſentit ac loquitur. Nimirum dura eſt 
provincia, quam ſibi hiftoriom ſcripturus imponit, ſi 
fide incorrupta officio defungi cupit ; quippe qui lege 
hiſtoriæ obligetur, non ſolum, ut nihil falſe dicat, ſed 
etiam ut verum audeat dicere. Verum hæc miſſa fa- 
cio, que tute ſcis ipſe melius; et iterum pro miſſo ad 
me tam egregio munere gratias ago, Nova editio no- 
ftrarum hiſtoriarum ſub prælo eſt, cui xxiii, libri acce- 
dent, ut omnino XXC. eſſiciantur. _ xlv. qui ſupe- 
rant, alia tempora, alios mores poſtulant. 

At the Time of the Date of this Letter of Thaanus, 
57 Books (7. e. 23 ſhort of 80) of his Hiſtory, which 
extended it into the Year 1574, had been printed by 
the Drorarts, both in Folio and in Octavo. And it 
is moſt apparent, from the expreſs Words of that 
Part of this Letter which I have printed in * Roman, 
that even thus far (viz. to the 57th Book, and the 
Year 1574,) Camden had not furniſhed any Thing in 
rebus Scoticis to Thuanus, beſides the general Hints he 
gave him in his firſt Letter, where he adviſed him medio 
tre, which Thuanus as well here as in former Letters 
calls temperamentum ſervare ar ſequi, and wiſhes 
Camden had been more explicit. 

As to the 23 Books which Thuanus ſays above he 
deſigned to add to his firſt 57 be it here obſerved, 
that thoſe 23 Books, (which together with the 
former made 80,) were printed by Drouart in Fo- 
lio, and came out in 1609. At the ſame Time I 
defire you will take particular Notice, that this Year 
(1609,) Drouart printed Nine of the Volumes of his 
Edition of Thuanus in Duodecimo, which took in 65 
Books and extended into the Year 1578. The other 
two Volumes of that Edition, (containing the remain- 
ing 15 Books of 80, and carrying on the Hiſtory to 
1584) were kept back till the Year 1614, | 
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I muſt now change the Scene, to the Correſpondence 
between Thuanus and Caſaubon : And ſhall, in the 
Courſe of it, give you Extracts of ſeveral Letters from 

t 


each to the other, that have never yet been printed, and 
which I will diſtinguiſh from thoſe } bs have, I will juſt 
premiſe, that tho' what Letters we have of theirs, printed 
or M. S. upon our preſent Subject, ſhall be given in- 
tire, (as well as thoſe between Thuanus and Camden, ) 
and placed orderly in our Edition; Yet in the Ex- 
tracts I am now to give you, I ſhall ſelect indifferent- 
ly from thoſe printed and thoſe in M. S. ſuch Paſſages 
only, as are ſufficient to ſet this Subject in a diſtinct 
yo clear 7 


Iſaac Caſaubon came over to England in October 


1610, His firſt Letter to Thuanus, after his Arrival 
at London, is dated 15, Kal. Dec. 16 10. an Extract of 


which, t aken from the Collection of his Letters prin- 


ted at Roterdam 1709. in Folio pag. 362, is as fol- 
lows. Magnæ Britanniæ Regem ut veni, ut vidi, et 
de rebus — diſſerentem audivi, majorem famà 
Suda inveni, et quotidie magis magiſque invenio. Crede 
mihi, ampliſſime Thuane, nihil hodie ſol videt hoc Prin- 
cipe humanius, nihil benignius, mhil literarum et om- 
ms virtutis amantius. Adde eruditionem, que vel 
in privato homine ad were laudis adeptionem poterat 
ſufficere ; in Rege autem tanto, hiſce preſertim tempo- 
ribus, magni, ſi quid judico, inſtar miraculi queat cen. 
ſeri. Quid nunc commemorem ingens illud ſtudium veri 
in omni re, et amorem omnium, qui eodem ſtudio ducun- 
tur? Que quidem res ita tibi, Præſes illuſtriſſime, 
Principem QiAaAnvez]y conciliavit, ut nulla de re 
mecum fit frequentius adhuc locutus quam de te et tuis 
hiſtoriis; de quibus ff pari candore Romanenſes judica- 
rent At Rex te amat, te unum in eo genere 
ſeriptionis probat, et ſolum regnare cum paucis Veterum 
affirmat. Quid multa ? audivi non ſemel dicentem, 
multis ſe Thuanum anteponere Tacitis. 

Extract of a Letter ſrom Caſaubon to Thuanus, dated, 
Lond. 5 Kal. Mart, 1611. Ex Syll. Epiſt. Caſ. pag. 372. 
Quas ad me nuper ſcripſiſti, Præſes ampliſſime, eas 
ego ſereniſſimo potentiſſimoque Regi oſtendi, & 
Majeſtati ipſius legendas exhibui.— Placuit Regi, 
« yeritatis amantiſſimo, tuus ille, quem 11s literis abun- 
dè teſtaris, ejuldem veritatis amor, Placuit candor, 
quem profiteris, cum ſeribis, te ſi quid male doctus 
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narraſti ſecius, ubi melius doctus fueris, mutare & 
corrigere paratum efſe, —— Enimverò cum ita ſis 
iple animatus, iniquiſſimo fert animo Rex, alioquin 
æquiſſimus, te in opere contexendo à certis homini- 
bus deceptum, & extra veri regionem longè abduc- 
tuni, de glorioſiſſimi nominis Regina, ſemper vene- 
randa ſibi parente, ea perſæpe in literas retuliſſe, & 
quidem accurata diligentia z«]2 a&#73y commemo- 
raſſe, qua ſcit ejus Majeſtas, & ſcit certiſſimè, falſa 
eſſe, atque ab illis excogitata, quos univerſa novit 
Scotia perduelli animo erga vi yexectny tuille ; illi 
dum vixit, quibus poterant cumque modis & rationi- 
bus incommodaſſe, ac tandem conſilia omnia ſua, 
ſtudia, induſtriam, operam ad miſerandæ bonis Re- 

inæ perniciem retuliſſe. Poſteà enim quàm ſemel 
in factiones Scotia fuit diviſa, dictu incredibile eſt, 
& memoratu horribile, quo furore pars ſereniſſimæ Re- 
ginæ contraria, in iplam & eos qui illi adhærebant, ſit 
graflata... Quid verbis opus ? reperti ſunt qui die- 
tis, ſcriptis, factis, Reginæ ſereniſſimæ, meliori certè 
fortuna digniſſimæ, res, famam, nomen, poſtremò vi- 
tam appetere, lædere, opprimere, pietatis officium 
eſſe ducerent. Solet ſereniſſimus Rex, cui cognomen 
OPT IMI ſui mores jure vindicant, de immanitate il- 
lorum temporum & rerum omnium confuſione multa 
narrare & mira. Nos plura & magis mira ab inte- 
gerrimis viris ſæpe audimus, qui reformationem tum 
in Scotia inſtitutam cætera probantes, factioſorum 
don ſine horrore commemorare non queunt. Geor- 
gium Buchananum, virum inſignem literarum laude, 
ſed meliorem profectò Pottam quam ſubditum, fac- 
tioſis conſenſiſſe, & de Regina benigniſſima, Hera 
ſua, atque ipſo regio nomine peſſimè fuiſſe meritum, 
nemo poteſt ignorare, qui ſcripta hominis non igno- 
ret. 


Ut mirari non debeas, Majeſtatem ejus 
ferre non poſſe, quod in Reginæ matris rebus expo- 
nendis Buchananum tanto ſtudio ſis ſecutus, & male- 
voli hominis maledicta calamo digna cenſueris. Ne- 


que verò eſt, quod exiſtimes, Præſes amplifl.me, i 


poſcere a te Regem, ut in ſuam gratiam, vel tranſ- 


verſum, quod aiunt, digitum a vero diſcedas : hoc 


poſcit, & ſuo jure exigit ab omnibus rerum Scripto- 
ribus, ne fallæ narrationes, a perfidis ſubditis i- 
mani auſu concinnatæ, pro veris criminibus poſte- 
ritati obtrudantur.—— Ut igitur tot caliun- 

* Nlis 


S 

© niis ſeme] reſpondeatur, aut potius quo memo- 
© ria earum ex animis hominum deleatur, viſum eſt 
© Regi piiſſimo faciendum, ut accuratam, certam, & 
veriſſimam hiſtoriam rerum illarum curaret com 
© nendam, & ad te mittendam, Sperat enim Najelas 
© illius, non invitum facturum te, ut vera falſis ſecer- 
© nas, certa incertis, mendaciis a*yJtiv ν˙ον ,ẽf tir. 
© Sperat hoc, inquam, de te Rex ſereniſſimus, atque 
© adeo ut id facias, a te contend, Eſt in hac urbe 
© nobilis Eques, (in a ſubſequent Letter he names him 
Sir Robert Cotton] homo pereruditus rerum vetuſtarum, 
& omnis hiſtoriæ, ſive priſcæ ſive recentis, ſtudioſiſ- 
* ſimus z qui ex ipſis monumentis publicis & Epiſtolis 
* duarum Reginarum Augliæ & Scotiæ veram eorum, 
* quz geſta ſunt, Hiſtoriam didicit, & jam Regis juſſu 
© eandem componit, digeritque in ordinem. Rex ipſe, 
© quo nemo eſt hodie callentior iſtarum rerum, ſingula 
* recenſet, atque ad exactiſſimam veritatis trutinam ex- 
igit, miſſurus ſtatim ad te, ut veram narrationem tua 
Hiſtoriæ inſeras, falſam & calumniarum plenam re- 
© jicias, Neque autem verendum tibi eſt, ne propte- 
rea levitatis ullam apud bonos ſuſpicionem incurras, 
Laudabunt quinimo æqui & docti Judices omnes, 
quòd ubi veritas primùm affulſit, I 7 ide dvargay, 
© quod Philoſophus ait, non {is cũnctatus. Exiſtimat 
© Rex ſereniſſimus, è re futurum, ſi cum novam nar- 
© rationem publicabis, Lectorem feceris certiorem, 
© quos olim, quos tunc, fueris ſecutus auctores. 

Anſwer of Thuanus to the immediately foregoing 
Letter of Caſaubon, dated Paris, 22 Mar. 1611. 
Ex M. S. J'ay recen la votre du 24 du paſſe, 
Vous m'avez% aiſement perſuade de faire le conte- 
nu en icelle au contentement de S. M. Car 17 
eftois fort diſpoſe. Il ne doit Seſmouvoir fi ai | 
ant autre hiſtoire de ces triſtes & miſerables ac- 
cidens, qui en perſonnes /# illuſtres ne peuvent eſtre te- 
nus ſecrets et cachez, que celle de celuy dont il ſe tient 
I grievement offenſe, et les autresu'en ayant parls que 
confuſement, ſans expliquer les Cauſes particulieres, 
jay ſuivy celuy qui les avoit plus particulariſez : En 
quoy Sil luy plaiſt y prendre de pres garde, il trouvera 
que j ay beaucoup, et tant que jay pi adoucy les choſes, 
* remis a la foy de celuy, duquel je les emprunteis, 

s plus grieves, Je ſuis auſf bien aiſe, que vous ſoyex 
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fouvenu dt Iuy repreſenter, qu'en la grandeur terrible 
de ces accident, me trouvant perplex, j'ai communique 
et pris le conſeil d aucuns Eſcoſſois anciens, qui Seſtoi- 
ent trouves en ces entrefaittes, meſmement des Catho- 
l:ques, eftimant leur foy en ce ſubje# moins ſuſpecte. 
S. M. peut connoiſtre par cela quelle religion et modera- 
ton j ay apportè à cette partie d' hiſtoire, aiant tou- 
jours craint et appre hend quelle ne Sen ſentit offen- 
fee : Mais puiſque Dieu a voulu qu'elle ait pris le con- 

il que mecrivez, qui eſt de m'envoyer de meilleures 
et plus certaines inftruttions de ces choſes, que celles 
que j ay ſuivies, les ayant receues il connoiſtra que 1 A 
ant eu autre but en tout mon travail que d":ſcrire les 
choſes au vray et ſans haine ni grace, ſi toſt que cette 
verite, que j ay par tout cherchee, me ſera refreſ.ntee, 
je Pembraſieray, et laiſſcrai le faux et incertain pour 
le vrai et Paſſemre, Mon Hiſtoire a eſté expoſee au pub- 
lic au commencement, non tant comme un euvre du 
tout acheve, ains pour recevoir en un ſi grand euvre 


les jugemens de flufteurs, et ſuivant iceus corriger, 


augmenter, changer, remettre ce qui $'y trouveroit a- 
voir de defaut par omiſſion ou mauvaiſe information 
des choſes, De cela pouvez vous afſeurer ſa M., et 
quil a perſonne aujourd'bhuy qui favorife plus ſa 
gloire, et tout ce qui lui touche, que moi, comme 
je deſire lui teſmoigner en toutes les occaſions qu'il 
peut attendre d'un bon Francois, et amateur de la ve- 
rite, et de ſon nom. 

Extract of a Letter from Thuanus to Caſaubon, da- 
ted Paris, 17. June 1611. Ex. MS. Fay regen le 13. du 
preſent les memoires que mawvex envoye de la part du 
Sereniſſime Roi de la Grande Bretagne. J'euſſè deſire 
les avoir peu avoir lorſque premierement je me mis a 
eſcrire les choſes de Ixvii et Ixviii. Mais eſtant deſtitus 
de toutes autres hiſtoires, hors mis celle, qui les a eſcrit 
avec tant ab aigreur; tout ce que je peils, ce fuſt de les 


adoucir le plus que je pouwvoic, n'aiant autre conduicte 


ne antmoins en cela, que la meme hiſtoire, Vous eftes 


te ſinoin combien jay ſu# et d'eſprit et de corps ſur ce 


ſubject, prevoyant ce qui en eſt arrive. Je vous en 
ay parle ſouvent, et vous ay dict, comme je m'eſtois 
travaillè de ſcauoir la werite des choſes par les Es- 
coſſois Carholiques, qui à cauſe de la Religion eftoien; 
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icy refugiez. Je ne pouvois faire autre choſe, Jay 
ſouvent deſirł que tout cela ſe pit paſſer par le filence. 
Mais les morts des Grands, et les changemens qui 
en arrivent aux 77 ne permettent que ff grandes & 
les paſſent par la ley de Poubliance, Je prendray le 
le de revoir ce que j ay eſcrit, et Paccommoder en 
tant que je pourray ſuivant les memoires. Mais j'ai 
beſoing de ce qui Feſt paſſe depuis Pan Ixxii. juſques os 
vont les memoires que mavex envoyt, au moins juſ- 
ques a la mort indigne mais genereuſe de Ia Roihe Ma- 
tie; & la mort auſſi du Conte de Morton, car entre ce 
temps ſont arrivtes pluſieurs choſes en Eſcoſſe, qui peu- 
vent ſervir à ce que on deſire de moi; en quoi je 10 
mettrai rien de ce qu'on peut attendre d'un homme de 
bien, et qui n'a recherche en tout ce grand travail que 
' ta gloire de la werite. C'eſt pourquoy je vous prie de 
faire que le ſurplus me ſoit envoie le pluſtoſt que faire 
fe pourra. Car les affaires ſont enchaiſnees, et faut 
voir la ſuite ſur un meſme aſpect, pour en fare plus 
aſſeurẽ et certain jugement. apt Jauray le tout, 
je ſcauray bien faire mon profit des particularitez, pour 
fans ſoupgon de faveur faire paroiſtre la werite telle 
gue on defire. Cela Sentend mieux par ceux qui ont le 
jugement experimentè en telles affaires, qu'il ne ſe peut 
exprimer par lettres. | 
Extract of a Letter from Caſaubon to Thuanus, da- 
ted Lond. 5 Eid. Jul. 1611, Ex Syll. Epiſt. Caſaub. p. 
427. Sereniſſimus Rex, audito accepiſſe te hiſloriam à 


fe miſſam, Letus eo nuncio, juſſit me ſeriò tibi confirmare. ' 


omnia eſſe vera, que decem illis libris continentur. Cæ- 
tera bre di promittit ſe mißurum. 8 

Extract of a Letter from Caſaubon to Thuanus, da- 
ted Lond. pridie Kal. Jan. 1611, Ex MS. Significa- 
tum mihi eſt, Sereniſſimum Regem partem alteram 


biſtoriæ nuper inſtitutæ ad tuam præſtantiam mittere. 


Ego illum videre non fotui ; ſed conſtat mihi Regen 
ipſum, quo nemo vivit hodie harum rerum peritier, 
emma legiſſe, expendiſſe, correxiſſe. Itaque 1 
bumanis rebus poteſt eſſe certi, habes autorem locuple- 
tem, cujus fid m d vaαεε¹νE˙iſſos ſequi poſſis. Optat 
ejus Majeſtas, ut tua hiſtoriam recenſeas, et que ex 

iſta didiceris Emendationis opus havere, emendes. 
Extract of a Letter from Caſaubon to Thuanus da- 
ted Lond. 4 Kal. Mart. 1612. Ex M. S. Juſſus ſum 
ante paucos dies a * Rege, ad Majeſtatem f 
2 11 


— - 
- .<o 


„„ „ WE ee, : 


— 1 
2 r 


* — - - — 
[ 8 Fo — 3-4 by - 
"> 1 - — — » - = 
* - 


— —— — 


ERS 


— — — o 


— 


—— —„— 
— — 
42 


LEE 
——— — OY” 


1 
— 


— —- -- 


(42) 


ſus proficiſci: Non alia de cauſa, quam ut ea cognoſ- 
cerem que de te ei Lutetia fuerunt ſignificata. Ille e- 
nim Anglus, qui hiſtoriæ Cottonianæ X. libros nuper 
ad te detulit; litteras mox ad D. Cottonem dedit, qui- 
bus hæc narrabantur : Non ftatuiſſe te novam editio. 
nem librorum tuorum à te recognitorum, niſs poſt anno: 
haud ſcio quam multos, publicare. uod multa adhuc 


Priorum editionum penes Typographum reſtarent exem- 


plaria. Tum autem multa in miſſa à Rege hiſtoria, inve- 
nire te, quorum fidem ſuſpectam haberes: Efje enim Sco- 
tum neſcio quem, nomine Colvillum, qu: in dubium ph 
raque vocaret; teque illi Scoto mirum quantum tri- 
buere. Quod fi Regis animo plane ſederet, id a te velle 
exigere, ut que prius ſcripſiſti emendares ex hiſtoria 
Cottoniana, profiteri te, non aliter id poſſe abs te im- 
petrari, quam ff Rex ipſe hoc a te exegiſſet, et ſuamet 
ipſius manu autor tibi credendi illa ſcribendique fuiſ- 
ſet. Addebat etiam ille Anglus, vix ac ne vix quidem 
perſunderi tili poſſe, Comitem Morræum, cujus mrebus 
Scoticis multa mentio, alum fuiſſe quam virum probum 
et fidei ac prudentiæ ſingularis, prout eft a te deſcriptum, 


| Hae quum ſereniſſimus Rex ex Anglicis illtus oo in- 


aicavi litteris mihi recitaßet, mirari ſe vebementer 
dixit, quid accidiſiet cur priorem ſententiam mutares ; 
fe namque idcirco novam hiſtoriam curaſſe ſcribi et ad 
te mitti, quia viſus eſſes id expetere, neque recuſare 
quin veritatem rerum geſtarum certius edoctus, tua cor- 
rigeres. Atque hie fidem meam Rex appellabat, me- 
miniſse jubens, quoties hoc ego ipſins Majeſtati partim 
mea ſponte, partim ex literis tuis conſirmaſſem. Im- 
primis verò demiratur Ser. Rex, plus apud te ponderis 
habere paucos rebelles, proditionis reos et maculoſos 
transfugas, quam ſuum teſtimonium et Scotici regni uni- 
werſi. Nihil enim, aiebat, ut verum prodi cupio, quod 
non fit certæ et explorate fidei apud omnes Scotiæ vi- 
ros bonos et ſubditos fideles, Buchanani Hiſtoriam er 
id genus narrationes non a ſe primo damnatas, ſed ju- 
dene ſe et vix dum decimum quartum vel quintum an- 
num agente, decreto Parlamenti Scotici, uti vocavit, 
et hiſtoriam illam et libellum illum famoſum leſe Ma- 
jeſtatis eſſe poſtulatos et damnatos; quod etiam ex eg 
poſſit intelligi, quia neque hiſtoria Buchanani, negue 
fimilis ulla alia, in Scotia fuerit edita. Colvillis au- 
rem, et cleris hoc genus perdueilibus, ſuis et glorioſſſſi- 

| | * 
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me memorie matris ſue maniſeſtis hoſtibus, fidem in 
iſtis rebus haberi, et quidem a te, tantæ gravitatis et 
N eas wire, id vero Ser. Rex indigniſſimo 
fert animo, et inſignitam in eo ſibi fieri injuriam in- 
terpretatur. Morrai ingenium et mores non æſtimat 
Rex ex incertis rumoribus, aut frivolis conjecturis: 
Sed ex rebus geſtis, quarum veritas ſibi uni melius fit 
comperta, quam cuiquam mortalium, Acta publica ſe 
cum curd inſpexiſſe, ſingula diligenter expendiſſe, nihil 
denique pretermiſiſse, quo certius ad veri ſepe in ab- 
dito latitantis, cubile perveniret, Poſtremo juſſit me 
regia Majeſtas que & ſe audiſſem tibi exponere; at- 
que illud etiam addere, fi a conventione priore ipſe re- 
filires, neque petitionis ſue longe equiſſime rationem ha- 
bere welles, daturum ſe operam, ut veram ipſe hiſtori. 
am publicet, eademque opera et gloriofiſime principis 
matris ſue honori conſulat, et de factd ſibi abs te in- 
juria publico ſcripto tecum expoſtulet ; quod tamen Rex 
nunquam facturus niſi admodum invitus et coactus, pro 
ea bene volentia qua te proſequitur, et konore quem 
tuis excellentiſſimis virtutibus habet, cujus ſui affectis 
tot teſtes habet, quot ſunt qui de te ipſum audiverunt 
hactenus loquentem. Hanc ego optimi Regis orationem 
excipiens, non dubitavi affirmare etiam atque etiam Ma- 
jeſtati ipſius Anglum illum, cujus litteras manibus te- 
nebat, non eſie ejus apud me fidei, ut plus illi tribue- 
rem quam per ſpectæ mihi et penitus exploratæ pruden- 
tie tuæ; fieri poſſe, ut parum ipſe tuam mentem cepiſſet, 
aut durius quain par eſſet tua verba eſſet interpreta- 
tus, Fortaſſe etiam dictum illi aliquod excidiſie, cujus 
gratia factum eſßet, ut tu ipſum minus familiari vultu 
acciperes. Hinc illas TegywdYas. Petii ad extremum 
& Regis Majeſtate, ut priuſſ uam priorem ſuum erga te 
benevolentiam immutaret, pateretur ut, poſtquam hec 
ipſe tibi fignificaſsem, veritatem rei ceſtæ, et ſermones 
inter te et illum Anglum habitas, nobis exponeres. Con- 
fidere me, atque adeo Trout; Majeſtati ipſius ſpon- 
dere in omnibus, . tuam illuſtrem dignitatem efſ* illi 
ſatisfaFuram. Nam de mora quidem, propter exempla- 
ria reliqua, leve eſſe quod objiceretur; tibi in editiene 
hiſtoriarum tuarum nihil meti, nihil ſeri: Ad Typo- 
graphum ut lucrum fic et damnum pertinere. Non poſ- 
ſe autem jure cogi Typographum ut ſuo wpſe ſibi jumene 
to malum quærat. Non negavit Rex aquam eſie et ho- 
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neſlam orationem meam, at ſtatim in ea reſponſione ac- 
quievit, De ceteris, tuam reſponſſonem Rex avide ex- 
Pectat; quam ut perſuades mihi fore æguam et juſtam, 
fic equiſſimo juſtiſſimogue principi non dubito fore ac- 
Ceptam. 5 5 

Anſwer of Thzanus to the immediately foregoing 
Letter of Caſauben, dated Paris 15. Mar. 1612. 
Ex M. S. Pay receu celle que m'avez ecrit du 26 
du paſſe. LAnglois mentionne en la votre ma pas 
fait entendre de bonne foy, ſoit faute d intelligence, 
ou autrement, au Seigneur Cotton, ce que je luy ay 
dit. Car sil Leuſt fait, le Ser. Roy de la Grande 
Bretagne n'euſt eu ſubject de vous dire ee qu il vous 
a charge de m'eſcrire. Car I Anglois m'eſtant ve- 
nu trouver, apres pluſieurs propos que nous euſmes 
enſemble fort familiairement, la concluſion fuſt, car 
je ne me ſouviens bonnement du ſurplus, que pour 
le defir extreme que j avois de faire que S. M. fut 
contente de moy, je le priois de faire entendre au 
Seigneur Cotton, que Pon m'euſt fait un ſingulier 
plaiſir, de me preſcrire nommement ce que l'on 
vouloit eſtre ofte, change, & adjoufte fur ce ſujet 
en mon hiſtoire : non que Jaye: deſirè ou exige, 
comme vous m'eſcrivez qu'il a fait entendre, que de 
cela me fuſt eſcrit ni commandẽ par S. M. a quoy je 
nay jamais penſẽ; ains ſeulement jay defire parmi 
les occupations que jay, qui ne me permettent de 
vacquer maintenant a ceſte eftude, comme autres 
fois, que je fuſſe en cela ſoulage & inſtruit de facon, 
que je ne peuſſe tomber derechef en Pinconventent 
od je me voi maintenant precipite contre ma volon- 
te. Car vous meſtes temoin, comme Jay toujours 
des le commencement craint, 'qu'en ce paſſage je ne 
peuſſe ſatisfaire a mon deſir au contentement de 8. 
M. et n'y a choſe qui nvait tant travaille Peſprit en 
toute mon hiſtoire, que ce ſeu] point. Quand i ce 
que vous m'eſcrivez touchant Vedition future, cela 
a eſte auſh peu fidelement raporte que le reſte. 
Car comme il me demanda ſi je faiſois reimprimer 
mon hiſtoire, je lui reſpondis, que le Libraire à qui 
Javois baille le privilege, a mon jugement, ne ſe 
laiſſeroit perſuader de la r'imprimer ſitoſt; & qu'il 
y auroit aſſez de loiſir entre ci & I de faire la cor- 
rection & mutation que Von deſtroĩit. Quand 2 ce 
que je lui dis de Colpille, ce n'eſtoit en intention, 
2 qu'il 
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qu il le fiſt entendre par del; & ne fuſt autre choſe, 
que deſireus de ſcavoir d'un homme, qui ne devoit 
* vray ſemblablement favoriſer la memoire du Comte 
© de Morrei, à cauſe de la haine de la Religion, fi il 
« eſtoit ſoubconne en Eſcoſſè d avoir participe au par- 
« ricide ; je le priai de me dire ce qu'il en ſcavoit, 
© & jecrois que deſlors je vous le dis. Cela ne me- 
« ritoit deſtre reſcrit a S. M. Enfin, je ſuis en 17 
meme volonte que j ay toujours eſte, de faire tout 
© ce que je pourray pour le contentement de S. M.; 
& pour le mieux faire je deſire non ſeulement 
* Fetre fourni de memoires par le dit Seigneur 
* Cotton; mais auſſi afin de n'y retourner a deux 
fois, que l'on me preſcrivit particulierement & 
fort diſtinctement comme l'on vouloit que le 
© tout fut eſcrit. Car il y @ grand Intereſt, comme 
vous ſcavez, en quels terms, en quel ordre, & avec 
8 2 jugement Pon ecrit. Il neſt beſoin en cela 
* deſtre conduit & aide. C'eſt ce que j'ai dit & 
© redit a V Anglois, lequel ne Va ou bien entendu, ou 
* fidelement raporte. Cela me fait vous prier de 
* remonſtrer au Ser. Roy de la Grande Bretagne, que 
quand S. M. me voudra faire entendre quelque 
* choſe de fa part, ou qu'elle voudra ſcavoir quelque 
* choſe de moy, quyelle ſe ſerve de vous; & adjouſte 
© pluſftoſt foy a ce qui lui ſera dit par vous, qua tout 
autre rapport qui luy pourra eſtre fait. Voila ce 
* que je vous peus reſpondre ſur ce ſujet, bien faſchẽ 
que ma bonne volonte ait eſte fi mal interpretee & 
* receiie par S. M. que ſur tous les Princes de 
© Chreſtiente ji honore & affectionne comme je dois, 
lui atant volie tout le ſervice qu'il peut attendre 
d un homme de bien. 

Extract of a Letter from Thuanus to Caſaubon 
dated Paris, 8 May, 1612. Ex M. S. Pai receu 
la votre du 18 du paſſe. — Pattendois quelque 
« reſponſe, ſar la Lettre que je vous ai eſcrite, de S. 
M. qui adoucit les rigoureuſes paroles que m'aviez 
fait entendre de {a part. Elle devoit eſtre mieux 
informèe de la verite, devant que s'aigrir de telle 
facon contre un homme de bien & plein de candeur 
par ſon temoignage .meme. 

Extract of a Letter from Thuanus to Caſaubon, 
dated Paris 27 May 1612. Ex M. S. Pay a re- 
* pendre à deux de vos Lettres du il. & xv. de ce 


mo, 
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© mois, par leſquelles je connois & avec indicible 
* contentement, que le Roy de la Grande Bretagne 
a eſte mieux informe prr vous de mon intention 
droite & affection tres fumble a ſon ſervice, pre- 
* nant de bonne part mes raiſons, qu'il n'avoit eſis 
- oe FA4ng'ois, mauvais interprete de mes paroles. 
Dont je vous remercie de toute affection, & 
vous ſuplie me conſerver toujours en ſes bonnes 
© graces, & faire que le reſte du Regne de la Se- 
reniſſime Reine Eliſabeth me ſoit envoye. Car ce 
que jen ay, ne vient que juſques 3 Van 82 du 
© ftecle paſle. 

Extract of a Letter from Caſaubon to Thuanns, 
dated Lond. Kal. Jul. 1612. Ex Syll. Ep. Ca- 
ſaub. p. 474. Scripſi aliquoties ad te, Cottonium 
© ab urbe abefſe, in contexenda Hiſtoria occupatum. 
Nuper quum mihi ſereniſſimus Rex indicaſſet, ip- 
ſum eſſe in urbe, memor tuorum mandatorum, ſta- 
tim adii. Reſpondit, ſe totum in eo eſſe, ut 
* cceptam hiſtoriam abſolvat; quam #7p/e Anglico 
* ſermone componit, Camdenus Latinam facit. | 

From this Letter it appears, that Caſaubon thought 
it would be News to TY banus in July 1612, (full 
Sixteen Months from the Time K. Fames told him 
he had ſet Sir Robert Cotton to work) that Camden 
was at all engaged in this Affair; and that it was 
indeed fo, will be ſeen preſently. | 

For now, not becauſe Caſaubon has accidentally 
ſtarted Camdens Name; but being led by the Courſe 
of Dates and Things, I come to give Camdens own 
Account of this Matter. | | 

You will recollect, Sir, that in the laſt Letter I 
have given you from Thuanus to Camden, dated in 
April 1608, Thuauus concludes by telling him, that 
he deſigned to ſtop at the 8oth Book of his Hiſtory, 
reſerving the Publication of the reſt for better Times. 
Now, (beſides that we have, indeed, no Letters of 
theirs during the Interval of Time I am going to 
mention,) I think the Beginning of the following 
Letter from Camden ſhews plain enough, that their 
Correſpondence had ſtood ſuſpended from April 
1608, to Auguſt 1612. | 

Extract of a Letter from Camden to Thuanus, da- 
ted Weſtminſter 10. Aug, 16012. Ex M. S. Lxtiſſi- 
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mus intellexi ex tuis ad communem noſtrum ami- 


cum Nominum Georgium Carer literis, te poſteros 
et tui monumentum adhuc cogitare; 7. e. in ſuſ- 
cepto hiſtoriarum opere progredi, et funeſtum il- 
lum Henrico veſtro maximo diem tibi terminum con- 
ſtituiſſe: Acceperam enim jampridem à nonnullis, 
te ad ſumma in Repub. Munia evocatum, et homi- 
num iniquitate qui veritatem ferre non poſſunt, ma- 
gis quam Rom. Pontificis cenſura deterritum, om- 
ne ſeribendi confilium- omnino abjeciſſe. Hinc cer- 
te diuturno ſilentio ego indulſi. Cum autem il- 
lis in literis innueris, multos te ad opus abſol- 
vendum excitare, paucos opem conferre et errata 
docere; ignoſcas, ſi pro perpetuo meo in tuam 
AXiduay et in te ſtudio, e ga comiter in re tan- 
tilla, ſc. Chorographica, oſtendam viam rectam, 
a qua Ductoris tui et Typographi incuria, in Libro 
70. pag. 347, B, te abduxit: | And then he gives 


bim ſeveral Emendations, which ſhall be ſpecified 
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in our Edition.] Alia alibi erant, ſed a Ty- 


pographis in propriie nominibus. Verim ea 
emendentur ex Commentarits Domini Cottoni, quos 
tibi ab anno, quo primus tuarum hiſtoriarum to- 
mus primim prodierit, deſtinatos, ad tuas manus 
bono fato perveniſſe jam primus audio et ex ani- 
mo tacitus gaudeo. Antea enim tantùm excerpta 
ex illis de rebus Scoticis, Regis juſſu ad te tranſ- 
miſla audivi. Illos (nec me compoſita fabulari ex- 


iſtimes) anno 1596. authore et ſuaſore Cecilio. 


Burghleio Anglia Quæſtore inchoavi, qui ſua tabu- 
laria mihi aperuit, in quibus etſi per annos diſpo- 
ſita, hiſtorica cum fſcalibus et id genus ahlis erant 
confuſiſſima. Multa tamen mihi inde adnotavi, 
mea ipſius ſcrinia excuſſi, qui ut antiquitatis ſtudio- 
ſus, ita recentium non incurioſus multa obſervavi, 
vidi, audivi præſens, omnia edicta hinc indè 


collegi, Parliamentaria ſcita percurri, multa à vi- 


ris qui rebus gerendis præfuerunt et interfuerunt 


accepi, ſed longè plurima & Roberti Cottoni Biblio- 
theca, qui rei Antiquariæ et Hiſtoricz ſupellecti- 
lem copioſiſſimam et lautiſſimam, ipſiſſima ſanè 
principum legatorum autographa, documenta, con- 
ſultationes et id genus cætera, magno pretio et fe- 
lici induſtria fibi comparavit. Ex his Annales re- 
rum Anglicarum et Hibernicarum regnante Eliza- 
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* betha concinnare ccepi, quos in Germania nomine 
ſuppreſſo imprimere, tibiqz inſcribere deſtinavi, ut 
tu inde, quæ viſum, decerperis. Ecce autem cùm 
« vix prima lincamenta duxerim, necdum ad finem 
pervenerim, Comes Northamptonius mihi obvius 
rogar it, ut protinus Roberto Cottono impertirem, qui 
Regi communicaret, Regem enim percupere ut be 
gerit. Dito obtemperavi, et omnia quæ deſcripta 
habui, nè relecta quidem, nedùm recognita, Cotton 
tradidi, et ſui juris arbitriiqz feci; et ſuo quidem 
merito, qui materiem, præcipuè vero Scoticam, 
tam abundè convexit. Nec ego fane laudi veli- 
fico, qui cùm apud noſtros inertiæ crimen effuge- 
rim jam ſexagenarius Deo vacare, et priore vita, ut 
inquit ille, frui apud me ſtatui. Uſu enim hzc 
tempora et hos mores calleo, at tu melius; me- 
miniq; quod veſter Arvernus olim ſeripſit, et tu 
fortè expertus, Scr ptionis Hiftorice inchoatio intii- 
dia, continuatio labor, finis odium. Cæterùm, uti- 
nam ad tuas manus limati perveniſſent; in exem- 
plari quod nuper vidi plurima obſervavi manca, 
mutila, hiulca, et verbula quzdam librarii audacia 
immutata. Quid de illis fiet tu à rege edoctus op- 
time noſti, totos ſcio in tuum opus non transfe- 
res, et multa credo omittes, quæ noſtros ſcire juvet 
et fortaſſe interſit. Quocunque Sydere nati ſunt, 
apprecor, quod abortivis et projectitiis ſolent paren- 
tes, ut ſint vitales. Sed hæc tibi ſoli et Sigalioni. 
The Letter you have been reading, Sir, was co- 
ied from the Original, which is preſerved in France. 
t happens that I have in my Hands the firſt Draughts 
of ſeveral Letters of Camden in his own Hand- wri- 
ting, for the Uſe of which I am obliged to 7 
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is the Draught of this Letter, and luckily there 
are two Words in the Draught which were left 
out of the fair Copy ſent to Thaanus, that are 
very material to my preſent Purpoſe. Ia the Letter 
it is ſaid, Comes Norihamptonius mari obvins roga- 
vit; in the Draught it is Comes Northamptonias 


 mihi ante annum o4viys rogarit. Fhis fixes the Time 


when the Earl of Norrhamptin fignified King 
James Pleaſure in this Affair to Camden; I fay it 
fixes it to the Year 1611: For Camden, uſing the 
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ſame Phraſe, begins the Prefice to the firſt Part of 
his Annales which he publiſhed in 161 5, by ſaying, 
that ante annos oftodecim (i. e. before 1597 ) the 
Lord Burghlcigh put him upon that Work; and in 
this yery Letter he ſays that was in 1596. 

Jam ſure, Sir, you could not paſs over that Part 
of this Letter, where Camden mentions his ſecret 

eſign of printing in Germany his Hiſtory of Queen 
Elizabeth without his Name, and dedicating it to 
Thuanus; without wiſhing (as you will preſently 
fee Thuanus did) that his Project had not been 
prevented by K. Fames's commanding his Papers 
ſuddenly out of his Hands. 

Thuanus's Anſwer to this Letter of Camden's is 
printed in Dr. Smith's Collection, p. 139. vis. 

Extract of a Letter from Thuanus to Camden, da- 
ted from PVillelon (a Seat of Thuanuss) in the 
Eiſter Hollidays of the Year 1613. Quod ſerius ad 
tuas reſpondeam, noli ſuccenſere. D. Caſaubonum, 
ut me apud te excuſaret, ſemel atque iterum per 
literas rogavi, occaſionem ſcilicet opperiens, qui 
tibi per otium pro literis amantiſſimis et ſtudio 
erga me tuo gratias agerem.— Alacritatem il- 
lum priſtinam in perſequenda Hiſtoria noſtra, de 
qui lætari te dicis, multa, quæ ab eo tempore in- 
ciderunt, valdè imminuerunt; ſparſi de me a me 
meoque ingenio alieni apud vos rumores, et agita- 
ta ſuper ei re conſilia, quæ benevolum antea op- 
timi principis veſtri erga me animum non parum la- 
befactarunt, tum quod ipſe extremis tuis addis. His 
acceſſit nunquam non mihi deplorandus viri ampliſ- 
ſimi Georgii Carew immaturus obitus, cujus in amici - 
tia, cum magnum ornamentum, et ad ea quæ parabam 
non parvum ſubſidium, tum ad removendas calum- 
nĩas 12 mihi in Aula veſtra præſidium repoſi- 
tum putabam. Ad Commentarios D. Cottoni 
quod attinet, ſcito duabus vicibus eos ad me juſſu 
ſereniſſimi Regis miſſos, qui res veſtras pertexunt 
uſque ad annum præteriti ſeculi Rxxii: ram re- 
liqua uſque ad exceſſum waxget]idhs . . 
quorum is, qui mihi ultimam partem attulit, ipem 
certam fecerat, quodque unice cupiebam, ad me 
miſſa non ſunt. In us te præcipuam partem vin- 
* dicare tunc neſciebam, & habeo gratias pro tam 
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* hohorifica in ea re in me voluntate, quæ utinam 
* ſuum ſortita eſſet effectum, neq; ex occaſione, quam 
ſcribis, mutaſſet. Interim iis uſus ſum, et plera- 
que in jam editis ex illis ſupplevi, multa correxi, 
© et ad annos ſuos revocavi; ſicuti ex proxima edi- 
© tione apparebit ; in 1is, quæ ſuperſunt, idem factu- 
« rus, ſi 3 D. Cottono commendatione tua impetrare 
C poſſum, ut eodem candore, quo ſuperiora, mecum 
illa communicare non gravetur. Auget deſiderium, 
quod nunc ſciam ea i te profecta efle, hoc eſt, fide 
* certa et accurati diligenti4 ſcripta, ut ut male à li- 
© brario deſcripta : quod te obſervaſſe dicis, et ego 
* itidem notavi; ſed ita ut non Auctori, quem tunc 
* ignorabam, aut alium putabam, id imputandum 
* exiſtimarem. 

I now return to Thuanus's Correſpondence with 
Caſaubon. 

Extract of a Letter from Thuanus to Caſaubon, dated 
Paris 24 Feb. 1614. Ex M. S. Pour M. Coton, Pay priẽ 
M. PAmbaſſadeur, qui eſt maintenant par del, 
* Aimpetrer du Roy de la Grande Bretagne qu'il 
m'envoye le ſurplus de ſes Memoires, de quoy je 
© vous ſuplie le vouloir ſolliciter, et en parler avec 
M. PAmbaſſadeur ; Jentends M. Edmond. Ce mal 
< aviſe, que vous ſcavez, 2 eſcrit ſi imprudem- 
ment par del, eſt cauſe de ce mal entendu. Je 
penſois que ce que je vous avois eſerit depuis, et 
gue M. de Boxzllon en avoit dit au Roy, euſt ef- 
* face ces mauvaiſes impreſſions. Mais a ce que je 
voy cela dure encore, et vous ſuplie partant 
de prendre occaſion d'en reparler à S. M. Je vous 
< peus aſſurer que Jay fait fort mon profit de ce qui 
m'a eſte ja envoye, et j'ai inſerẽ chacune piece 
den ſon lieu, comme il ſe verra par la premiere 
< edition, laquelle, fi elle a eſte retardee juſques icy, 


© le.retardement venant de la pareſſe et avarice des 


* libraires ne me doit. attirer I'[ndignation d'un ſi 
Grand Prince, que jhonore, et à la gloire duquel 


Let grandeur je favoriſe de tout mon coeur. Faittes 
donc, fi il eſt poſſible, que ce reſte me ſoit en- 


© voye, et vous ſervez de M. Camden en cette pour- 
© ſuitte, et auquel je beſe les mains, n'aiant receu 
lettre qu'il m'a ecrite de Juillet dernier, que de- 
puis trois ou quatre jours. Je beſe auſſy les mains 
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© a M. Coton, et le ſuplie de m'obliger de cette grace. 
Tai envoye a M. Camden le x. tome de nos hi- 
© ſtoires forma 12m. attend de luy fa diligence 
< accoutumee in Britannicis, vous Ven ferez ſouvenir. 
T. Caſaubor's Death, in June 1614, put an End to 
this Correſpondence. 

By the ans Extracts it appears, that King James 
was much diſſatisfied at what the Perſon who carried 
over to Paris Part of the Papers from Sir Robert 
Cotton, wrote back of his Converſation with Ta- 
anus; and that Thuanus found he could not by all 
his Repreſentations entirely efface the ill . 
of him, which that Perſon had made upon the Mind 
of the King. To this Diſſatisfaction; and to the 
Delay of the new Edition that the King expected of 


Thuanus's Hiſtory from its Beginning, (which Delay 


He might imagine was affected, ) may, I think, be im- 
puted the ſudden Reſolution that Prince took, about 
the Beginning of March 1615, to order Camaen to 
publiſh forthwith ſo much of his Annals as his Maje- 
ity had peruſed, and which was ſufficient for his Pur- 
Poſe, as extending a little beyond the Time of the 
Queen his Mother's Death. 

Among the Draughts of Camden's Letters in his 
own Handwriting, are three upon this Head. One, 
is without Date, or Name of the Perſon to whom it 
was addreſſed : But I make no Doubt it was written 
in June 1615, and to Sir Thomas Edmondes, then 
Ambaſſadour at Paris, with whom M. Beaulieu 
(called in the Letter Be/lieu) lived; for there is a 
Letter to Camden from this M. Beaulieu, dated in 
July 1615, in Smith's Collection, p. 154. that has 
manifeſtly Relation to the Contents of this, which I 
am going to give you from Camden's Draught. 

good L. 

It pleaſed his Majeſtie when he went to Cam- 
«* bridge in the Beginning of March, to give a War- 
rant, contrary to my Eæpectation, for the printing 
and publiſhing ſo much of my Annales as he had 
peruſed; uppon what Motive, unleſſe it were oute 
of France, I cannott imagine, you happily maye. 
They being now ſo farre forth finiſhed, I could 
* nottin Regard of my duetifull Obſervance toward 
* your Ldp, and your mutuall kind affection toward 


me, 
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© me, but preſent you with one of them, only deſi- 
ring that Mr. Bellieu may cauſe the other to be 
delivered according to the ſeveral Directions att 
* his convenient Leaſure. | 

The Words contrary to my Expectation, were in- 
terlined after the Word — and afterwards 
croſs d out. 

Another Draught is dated 8 Junii 1615, but with- 
out the Name of the Perſon to whom it is written. 


Yet from ſome Expreſſions in it, I take it to be to 


Thuanus, and that his Anſwer to the fair Copy (da- 
ted three Days after the Draught) is in Smith's. Col- 
lection, p. 153. 1 

Extract. Habe à me annales rerum noſtrarum 
regnante £/izabetha ad annum 1589, jam prælo 
inerudito recentes, quos Rex noſter Zereniff, in- 
« eunte Martio juſſit quamprimùm excudi ; cujus con- 
« filio, niſi fortean tuo, vel à te, plane neſcio. Hoc 
certum prævideo, eandem odii ſegetem & infzlix 


jolium, ex veritatis ſtudio, quæ tibi luxuriant, jam 


mihi ſuccreſcere, & ex earundem quidem veſparum 
* fimo. Sed feramus, bona conſcientia ſemper tuta 
* ſemper ſecura. Quicquid erit, contumeliarum tela 
© patientize clypeo excipiamus. 


The Words præter expefationem are written at the 


Top of this Draught, but without any Mark where 
to inſert them. 

The third Draught is dated Aug. 6. 1615, and 
addreſſed to Janus Gruterus. 

Extract. Quod ſuperioribus nundinis vernalibus 
© ad te mon ſcripſerimgin cauſa fuit præcipitata editio 
« partis Annalium m, Rege jubente. Hoc enim 
« prxter expectationem ille imperavit, cui parendum 


+ cum ſola Obſequu gloria ſubditis fit relicta. Ex veri- 


tatis ſtudio infælix odii Lolium mihi ut aliis id genus 
ſcriptoribus, in hoc religionis & anim̃orum diſſidio, 
ſuccreſcere proſpicio [Sed hzc miſſa facio, qui bonæ 
conſcientiz plus quai fame attendo. Exemplar ex 
inerudito prælo mea manu caſtigatum, ad te deſtinavi. 


Camden's firſt Part of his Annales being thus publi- 
ſhed in 1615; we muſt now carry our Attention to 
what he ſays in his Preface relating to Thuanus. 
Which is this. In bis [Annalibus] concinnandis, 
limandis, et perpoliendis, omne ſubciſivæ induſtriæ 

tur- 
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curriculum conficere, atque ſupremis tabulis, ampliſſimd 
viro Jacobo Auguſto Thuano, gui hiſtoriam ſui tem- 
poris ſumma fidei, et modeſtiæ laude inchoavit, legare 
deſtinavi. Ne quod exteri ſolent, ille mihi cum primis 
charus, in rebus noſtris tanquam hoſpes in republica a- 
liena peregrinaretur. 

Ecce autem, hot . confilium, neſcio quo fato, mihi 
prereptum, et magna pars eorum ante aliquot annos ad 
eum tranſmiſſa, dum adbuc primis lineamentis adum- 
brati, et vix inchoati jacerent, lituris et lacunis defor- 
mati, ſegmentis hinc inde afſutis, mendis, ut tumultu- 
ante calamo exciderunt, ſcatentes, et à librario pejjim? 
accepti. Ex his ille Tomo ſue Hiſtoria Undecimo, et Duo- 


diecimo, paucula demendo, mutando, addendo, ſed recto 


ſanè cum judicio, inter-polata, intexuit. Cum autem 
ille pro ſuſcepti operis ratione' ( univerſalem enim ſui 
temporis hiſtoriam aggreſſus) pauca Anglica et Hiber- 
nica decerpſerit, plurima qua noſirss cognoſcere juvet, 
et forſan interſit, pretermiſerit ; et ego rerum noftra- 
vum notitiam ab exteris non Fl ne convitio eflagitari au- 
guandiu ſubductos iterum 
appoſui, totos relegi, recognovi, plurima adaidi, et a- 
liguem orationis cultum adbibui, ſed fine canguiſitis ver- 
borum lenociniis. | 
Upon theſe _ Paſſages of this Preface, I obſerve, 
Firſt, 'a Miſtake, where it is ſaid that Thuanus 
had made his Uſe of Camden's Papers in Tomo ſuæ 
Hiſtoriæ Undecimo et Duodecimo. This T imputed 


ee 
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mnerudito pralo : And finding in Dr. Smith's Vita 
Camdeni, that all the printed Books of his Libr 
were firſt put into Sir Robert Cotton's and afterwar 
into that of the Church of Veſtminſter, I entertain- 
ed Hopes of finding among thoſe Books an Exemplar 


manu ipſius Camdeni caſtigatum, like that he ſent to 


Gruter: And therefore I applied to the Rev. Dr. 
Willes Prebendary of that Church, who readily did 
me the Favour to ſearch among the Books of Cam- 
den's Donation, but found not one Piese of Camden's 
writing there: He then looked among the Books 
which were in that Library before that Donation, 
and found the Annales Fol. Lond. 1615, but with- 
out any Corrections. He alſo looked into the Li- 
brary belonging to Veſtminſter School, of which 
Camden was many Years Maſter, but 1 
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chere only the Leyden Edition of the ſaid An- 
nals, printed in Octavo after the Author's Death, 
and with the ſame Preface unaltered. Then I had 
Recourſe to Mr. Caſley Sub-Librarian of the King's 
and Cotton Libraries, who ſhewed me the only prin- 
ted Copy there of thoſe Annales in Fol. 1615, which 
has not any Corrections. I made theſe Enquiries, 
becauſe one would always chuſe to prove a Fact by 
Evidence, rather than by Argument; which laſt 
we have undeniably in this Caſe. For there never 
was any Edition of Thuanus in Twelve Tomes: 
That of Drouart in 12mo. is in Eleven Tomes : 
And in ſhort, I have compared the 1oth and 11th 
Tomes of that Edition, (which I have told you 
were not printed till the Year 1614, and contain the 
laſt 15 Books of 80,) I fay I have compared them 
with the ſame laft 15 Books of Drouaris Folio prin- 
ted in 1609; and find ſeveral Paſſages de Anglicis 
et Hibernicis, (Camden might have added de Scoticis ) 
interwoven into thoſe two Volumes in 1 2-72.-that are 
not in the ſaid Folio. So that it is to be preſumed, 
Camden deſigned to ſay © Tomo ſuæ Hiſtoriæ Decirns 
< et Undecimo, in Duodecimo. For that is true in 
F:&: And the Reaſon of my dwelling thus upon 
it, is, that our Readers may take Notice, at what 
Book of his Hiſtory (of the ſeveral Editions I have 

hitherto ſpecified) it was, that Thuanus began 
to make uſe, not of Camden's general Hints of 
Advice, but actually of his Collections in MS. in the 
Form King James had tranſmitted them to him by 
Caſaubon. | : 
Another Obſervation may, I think, be made natu- 
rally enough, upon what you have been reading of 
this Preface: Camden tells us, that the Uſe Tha- 
anus made of his Papers, was, paucula demendo, 
mutando, addendo : He makes him the Compliment 
indeed of ſaying, that this was done recto cum ju- 
dicio: But you have ſeen in Caſaubon's Letters, 
that K. James had himſelf reviſed, amended, and af- 
firmed for true, all that was ſent by him to Tha- 
anus: And is it to be thought, that a King, who 
was himſelf an Author, could be entirely fatisfied 
with Thuanus's taking ſuch Liberty of Judgment 
with the Memoirs he had- furniſhed him? Might 
not this therefore be a Motive with that FO, 5» 
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order Camden to print forthwith ſo much of his 
Annals as had been peruſed by his Majeſty, 1. e. had 
been ſettled by his own Judgment Will? 

I will but touch briefly upon two Points more, 
and then take Leave of this Subject. 1. The No- 
te in narrationem rerum geſtarum 1564, which Dr. 
Smith has put into the Appendix to Camden's Letters, 
and are by him attributed to Camden, are not his; hut 
are 1/. . as Mr. 
Caſley, who firſt gave me that Information, will ſatisfy 
any Perſon. I have the German Edition of Thuanus 
to which thoſe Nets refer, printed at Offenbach, and 
they ſhall be found in our Edition. 2. It has bee 
made an Argument, that becauſe Camden is quot 
among the Authors who are named as Thuanus's 
Vouchers, in the Epitomes or Heads of the Books of 
his Hiſtory, and even in the fr Volume, therefore 
Camden had furniſhed him with his Memoirs before 
that Volume was printed. But, beſides that it ſuf- 
ficiently appears from the whole Correſpondence be- 
tween Thuanus and Caſaubon, that Thuanus had not 
the Uſe of Camden's Collections before the Year 1611, 
whereas the firſt Volume of his Hiſtory was firſt 
printed in 1604; it muſt be further obſerved, with 
Regard to the Epitomes, that they were not put to 
any Edition till that which the Author, a little before 
his Death in 1617, gave to be printed by Rob. Ste. 

hens. And here it may not be improper to take 

otice, that in this Edition of the firſt. Volume by 
Rob. Stephens, Camdeni Annales are not mentioned 
in the ſaid Epitomes, but Rob. Cotoni Commentarii 
non editi are: Which may be eaſily accounted for, 
if we ſuppoſe that Thyanus drew up the Evitcm:s 
during the Time that he believed thoſe Annals were 
Sir Robert Cotton's ; and that afterwards, when he 
knew them to be Camden s, he forgot to make the 


proper Alteration in thoſe Epitomes before he put 


them to the Preſs; which Alteration however was 
rightly made, after his Death, by the Editors of the 


Geneva Edition; of whom I ſhall come to ſpeak di- 


ſtinctly very ſoon. 
It would be meer Weaknefs to argue, that becauſe 


Camden's Name is mentioned in ths 4th Book of tho 
firlt Volume printed r therefore —_ 
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had a Correſpondence with him before that Volume 
went to the Preſs. For Thuanus was then ſo little 
uſed, even to his Name, that he there calls him John 
inſtead of William Camden; and quotes him only for 
his Britannia, ſome Editions of which had been pub- 
liſhed ſeveral Years before Thuanus's firſt Volume. 

Perhaps, Sir, you could have difpenſed with 
fome of the numerous Extras that have drawn this 
Letter of mine into ſuch a Length. In labouring to 
be thoroughly underſtood, one may ſay more than 
needs, and tire the Reader. But were it ſo, I am 
ſure I can make you Amends, by one very ſhort Ex- 
_ from a ſingle Letter, on a new Subject; which 
is this. 

In my former Letter to you, I gave a particular 
Account, That in 1616 Thuanus made his Will, in 
which ſpeaking of Pet. Puteanus and Nic. Rigaltius, 
he ſays, Hiforiarum mearum, quas ad Dei gloriam, 
& publicam utilitatem, fine Odio & Gratia, Deum 
ipſum teftor & homines, conſcripſi, paratam Editio- 
nem, fi ante quam ipſa edatur moriar, tiſdem com- 
mitto. That after the making of his Will, he gave 
his firſt Volume to be printed by Rob. Stephens, and 
died in -1617 while that Velume was in the Preſs. 
That in 1620 his Hiſtory intire was printed at Ge- 
neva, and publiſhed with a Preface Mich. Lin- 
gelſbemius, who therein ſays, Summa emnium Ex- 
peftatione ſperabamus fore, ut quibus autor teſta- 
mento curam edithnis oferis ſut incomparabilis in- 
junxerat, Nicolaus Rigaltius ef Petrus Puteanus, viri 
clariſſimi, deſiderio noftro ſatisfacerent : Sed quod auc- 
tor guodammodo previderat, fore, ut iniquitas tempo- 
rum impediments efſet, id ipſum in cauſſa efſe depre- 
tendi cur illi editionem diutius premant prudentia pub- 
lico detrimentoſa. Ne ig:tur bono generis humani ela- 
boratum opus diutius lateret, ego cui Thuanus ip/e /u- 
rubrationum ſuarum, pauls antequam excederet, de- 
ſeripgturn ex autographo ſus Exemplar habere perm” ſe- 
rat, hec amicitiæ defun#i & util.tati public debere 
me exiflimavi, ut dum differunt illi, et meliora tempora 
expectant, clauſtra effringerem, et fuci darem opus. ----- 
And then I argued (in my ſaid former Letter) for 
the Probability of Lingelſbeim's taking the ſecret 
Advice and Conſent ..of Puteanus and Rigaltius, 
before he put to the Prefs Ii, Copy of that pa- 
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rata Editio, which Thuanns by his Will appears to 
have left behind him. You may believe, Sir, that 
the moſt diligent Enquiry has been made in France, 
to learn whether that parata Editio were ſtill in being, 
or what became of it: But not the leaſt Intelligence 
of it could be obtained there. When I was at Paris. 
laſt Spring, I inquired of M. de Ia Monneye in parti- 
cular, who was eminent for his critical Knowledge in 
Books, and had ſhewn peculiar Diſcernment and Ex- 
actneſs in many Articles of Literature that he fur- 
niſhed to M. Bayle for his Dictionary: But he could 
not give me any Light on this Subject: Nor could 
Monſ. IA de Thou, the Grandſon and I think the 
only Male-Deſcendant left of our Author, (a Gen- 
tleman whoſe Lineage may be traced conſpicuouſly in 
his Learning and good 2 Worthineſs of Mind, 
Moderation of Temper, and Affability) whom among 
others my Correſpondent had before conſulted. But 
after I had quite deſpaired of coming at the Truth of 
a Matter ſo conſiderable in itſelf ; and fo eſſential, to - 
our Deſign of a new Edition, for the Learned to be 
fully ſatisfied in; 1. luckily found it out at laſt by 
Chance. For turning over, in another View, the 
Collection of Letters to and from Ger. Jo. Veſſiuß, 
ubliſhed (by the ſame Paulus Colomefius, whom I 
Ls quoted to you more than once,) in the Year 
1690 at London in Folio, I met among the Epiſt. clarar. 
Virorum ad Veſſium, p. 17. a Letter dated Heidelberge 
25 Fulii 1618, from Mich. Lingelſbemius to Hug. 
Gratius ; which would never have been placed among 
2 Collection of Letters to Yoſſins, — von my 
preſerved, had not a Piece written by ' Yoſjus, been ſo 
obſ mentioned in it, tho with Applauſe, as to give 
Colomeſius an „ er of doing Honour to him, hy 
ſpecifying in a Note the Title of that Piece. The Name 
of Lingelſbeim gave me a Curioſity to read that Letter 
through, and at the End I found this Paſſage; upon 
which Colomeſius has not beſtowed any Note. 
Vellem animum adjiceres ad Hiſtoriam tuam promen- 
dam, quam negare diutius non debes nobis ac fpofteritati. 
De Thuani Hiftoria nuncio tibi, religua jam ſub prele. 
e. Ut autem invidiam vitent Curatores, ita inflitu- 
tum eft, guaſ Exemplar ab auctore in Germaniam miſ- 
fum, jam promeretur. Excuditur autem Genevæ: gui 
lacus tamen 6 invidian vitandam diſſimulabitur, * 
H 2 Here 


Here Sir, ydu have the whole Secret out at once. 
The Curatores, (i. 6. Puteanus and Rigaltins) ſent to the 
Preſs the very 5 Editio itſelf, that is, the perfect 
Copy of his Hiſtory which had received Thuanus's 
laſt Hand, and was committed by his Will to heir care. 
They cauſed it to be printed at Geneva, out of the Do- 
mjnions of France; but becauſe Geneva bore an odious 
Sound among the Catholicks of that Kingdom, it was 
thought fit to put the feigned Name of another Place 
in the Title: And this was done, in- Part of the Im- 
. preſſion of 1620, which carries in the General Title 

Aureliana (Orleans,) of which Sort there is a very fair 
Sett an fine Paper in the Rt. Hon. the Lord Viſcount 
Tronſhend's. Library at Raynham in Norfolk ; but (for 
-whzt Reaſon J cannot ſay, nor is it material, it being 
Juffcient to our Argument that Part of the Impreſſion 

Was done thus,) another Part of the ſame Edition bears 
in the General Title Geneve, of which Sort I have one. 
Then the better to ſcreen themſelves, they concerted 
with Lingelſbeim the taking upon him the Publication, 
as if it had been done from a Copy tranſmitted to him 
in Germany; which was a Scheme very natural for 
them to form among themſelves, who were all conſcious 
of Thuanus's Deſign to ſend a 'Tranſcript of his whole 
Hiſtory to Lingelſbeim, for ſecuring one Copy of it a- 
gainſt all Events; as by my former you have ſeen Thy- 
anus, ſeveral Vears before his Death, propoſed to do: 
Now whether Lingelſbeim had received an intire Tran- 
ſcript of the Hiſtory, or whether Thuanus was ſurprized 
by Death before that was finiſhed, does not appear: But 
what is better, and muſt certainly be much more ſatisfac- 
tory to the Publick, is, to ſee plainly by this Letter of 
Lingelſbeim's to Grotius, that the Book was printed from 
the Copy which they, the Czratores themſelves, furniſh'd, 
that is, our Author's parata Editio; which has therefore 
never ſinee been to be heard of in Fance; and which 
indeed M. Puteanus and Rigaltius took the beft Way 
of putting. out of the Reach of all that Inquiry they ap- 
prehended might be made of them about it. 

I was led ſo near to the Truth, in my former 
Eetter, by probable Conjectures raiſed on ſuch Facts 
as had then fallen in my Way; that you will readi- 
ly perceive, Sir, this Diſcovery of the Truth it ſelf, 
975 not make the leaſt Alteration in any Part of my 

lan, particularly not in that of making the Geneva E- 
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dition of 1620 the Text or Ground-work of our 
new Edition: At the fame Time, if yon will be plea- 
ſed to attend to the words religua jam in Lingel- 
ſceim's Letter, (which bears Date in ney 1618) you 
will ſee it muſt have been very foon after Daus 
Death (which was in May 1617) that Puteantas and 
Rigaltius conveyed away his perfect Copy to the 
Printer at Geneva; and that they could not have any 
Time then to make their Emendations to it, according 
to the Deſire of Thuamus and the Truſt repoſed in 
them by his laſt Will. Thoſe they made afterwards, 
are therefore the more valuable, being done leiſurely 
and deliberately, as in my former is deſcribed. . 
And now, Sir, having perfect Day-Light before 
us, we may without Diffidence or Scruple, aad wick 
Truth and Modeſty, aſſure the Publick, that we ſhalt 
give them Thuamyss Hiſtory compleat in all Reſpects. 
To render it no leſs uſeful than perfect, we will give 
authentick -Interpretations of the Names of Perſons 
and Places latinized by Thuanus, throughout his Hi- 
ſtory; which have been always wanted; regretted, 
and wiſh'd for; and theſe ſo diſpoſed, as that the 
Reader's Eye may at one Glance pafs from the la- 
tinized Name in the Text, to the Vernacular Name 
in the Margin of every Page. 

It is proper I ſhould acquaint you, how I came 
by theſe Interpretations, 2 why I venture to call 
them authentick. | 
The Right Reverend Dr. Edtoard Chandler Lord 
Biſhop of Coventry and Lichfield, was pleaſed after he 
had ſeen my firſt Letter to you, to ſend for me, and to 
acquaint me that he had formerly had the Peruſal ofa Sett 
of Thuanus of the Geneva Edition of 1620, which 
belonged to the Library of the famous Biſhop Lloyd 
of Norceſter; and was qnce poſſeſſed by the Cardi- 
nal de Retz Archbiſhop of Paris: His Lordſhip had 
the Goodneſs to undertake to procure for me the Uſe 
of it, from the Relict of the late Dr. William Lloyd, 
Chancellour of the Dioceſs of Worce/ter, to whom the 
Biſhop his Father had left it; and did accordingly 
prevail with her to ſend it up to his Lordſhip, who 
moſt obligingly put it into my Hands. It has in the 
Margin of every Volume, not only the Interpretati- 
ons of the latinized Names, but Emendations, and In- 
ſertions, written in a very fair Hand. 
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At Paris my Correſpondent” tranſcribed the like 
etati Sc. from the Margin of the laſt 


| Geneve dition (in 1626-30) of Thau, now by 


Inheritance in the Poſſeſhon of the Abbot de Ther ; 
this I ſaw at that Abbot a, who ſatisfied us thoſe In- 

terpretations, fc, were of Pet. Puteanus's own Hand- 
writing; and that Writing, is very like, if not the ſame 
as, that in the in of Bp. Lhyd's Book: But be 


that as it will, the Int tions are the ſame. 


Uſe is made of both, for our Edition, and with great 
Advantage to it, by collating the one with the other. 
You may be pleaſed to recollect, Sir, from my for- 


mer, that Pet. Puteanus lived in conſtant Inti with 


Thuanus for Eighteen Years, till the Death of the lat- 
ter; was the Companion of his Country Retirement 
and leiſure Hours; enjoyed the free Communication 
of his Thoughts and of his Writings; and „ had 
the higheſt Truſt an Author can repoſe in a Friend, 
that of correcting and publiſhing his Works, commit- 
ted to him by Thuanus's Will. The Name of Putea- 
nus is held in Veneration among the Learned, for the 
extenſive Knowledge and Exactneſs he has ſhewn in his 
own Hiſtorical Compoſitions. Now as none but a 
Contemporary of Thuanus, well acquainted with him, 
and with the Tranſactions that paſſed in his own 
Time, which are recorded by Thuanus in a Language 
that ſo much diſguiſes the vernacular Names, could 
ive Interpretations of them that might be relied on; 
— had theſe particular Advantages to qualify 
him for ſuch a Work: And to Him it is that the Pub- 
lick will be obliged for che Interpretations that will 

illuſtrate our Elution. 12 
Having accounted in this and my former Letter to 
you, for thoſe capital Articles, which claim the prin- 
cipal Attention of an Undertaker of a new Edition of 
2 ; 1 e take Se of you, for the 3 
Wit e AUurance ot m TEMALININS=EFET, With per- 
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Your moi voliged- and moſt ol e 
dient humble Servan, 


) Dec. 1728 | Sam. Buckley. 


